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ИДЩЛГ ЪЯКЦ ЯMЯKDAШLARIN VЯ FIZIKI ШЯXSLЯRIN 
VERGIYЯ CЯLB EDILMЯSI HAQQINDA PROTOKOL

PROTOCOL CONCERNING TAXATION OF EMPLOYEES 
AND PHYSICAL PERSONS FOR THE BLOCK INCLUDING 
THE MISHOVDAG AND KELAMEDDIN OIL FIELDS IN THE 

AZERBAIJAN REPUBLIC

Vergilяrя  dair  mцяyyяn  prinсiplяr  12  sentyabr  2000-cи  il 
tarixindя  Azяrbaycan  Respublikasы Dюvlяt  Neft  Шirkяti 
(«АРДНШ») ilя  Podratчы  Tяrяflяr arasыnda  imzalanmыш 
Azяrbaycan  Respublиkasыnыn  qanunverиcиlиk  orqanы tяrяfиndяn 
qяbul  edиlяrяk tam qanunи qцvvяyя malиk olan vя 22 нойабр 
2000-cи  il  tarixdяn  qцvvяyя  minmiш  «Фяцкифнсфт 
Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт 
вфчшд щдвгхг идщлгт Ицкзфыэ,  Лцжашннфеэ,  Шждцтьцыш мц Рфышдфеэт 
Зфн Ибдпъыъ рфййэтвф Ыфяшж»шт (Saziш)  tяrkibinя  daxil 
edilmiшdir.  

Certain  principles  concerning  Taxes  are  contained  in  the 
Agreement  on  the Rehabilitation, Exploration,  Development 
and Production Sharing for Block Including the Mishovdag and 
Kelameddin Oil Fields in the Azerbaijan Republic entered into 
on 12 September 2000 by and among the State Oil Company 
of the Azerbaijan Republic (“SOCAR”) and Contractor Parties, 
which  was  enacted  by  the  Parliament  of  the  Azerbaijan 
Republic giving it the full force of law in Azerbaijan and which 
became effective on 22 November 2000 (“the Contract”).

Saziшin  vergi  ilя  baьlы  mцddяalarыnыn  hяyata  keчirilmяsi  цçря 
Podratчы  tяrяflяr  ilя  lazыmi  inzibati  qaydalarыn  yaradыlmasы  vя 
razыlaшdыrыlmasы  mяqsяdilя  Azяrbaycan  Respublikasыnыn 
Vergilяr  Nazirин мцавинин rяhbяrliyi ilя,  Azяrbaycan 
Respublikasыnыn  Vergilяr  Nazirliyi,  Maliyyя  Nazirliyi,  Dюvlяt 
Gюmrцk  Komitяsi  vя  Azяrbaycan  Respublikasы  Dюvlяt  Neft 
шirkяtinin  nцmayяndяlяrindяn  ibarяt  Komissiyanыn 
(“Komissiya”) yaradыlmasы haqqыnda  Аzяrbaycan Respublikasi 
Nazirlяr  Kabinetinin  26 феврал 2003-ъц ил ефкшчдш 27ы ыфндэ 
Ыцкцтсфь мукшдьшжвшк.

The  Cabinet  of  Ministers  of  the  Azerbaijan  Republic  issued 
Decree  Number  27s  dated  26  February  2003  forming  a 
Commission (headed by the Deputy of the Ministry of Taxes), 
comprised of representatives of the Ministry of Taxes, Ministry 
of  Finance,  State  Customs  Committee  and  the  State  Oil 
Company  of  the  Azerbaijan  Republic  (the  “Commission”)  to 
establish  and  agree  with  the  Contractor  Parties  the 
administrative  procedures  necessary  to  implement  the  Tax 
provisions of the Contract.

Komissiya vя Podratчы tяrяflяr Яmяkdaшlarыn vя Fiziki шяxslяrin 
Vergiyя  cяlb  edilmяsi  haqda  ____________  2003-cц  il  tarixli 
Protokol (gяlяcяkdя mяtndя Protokol adlanыr) da daxil olmaqla 
bu qaydalarыn yaradыlmasы mяqsяdilя Protokol imzalamaq цçря 
razыlыьa  gяlmiшlяr.  Mцvafiq  olaraq,  bu  Protokol  Saziшin  vя 
Яmяkdaшlarыn vя Fiziki шяxslяrin vergiyя cяlb edilmяsi statusu 
mцяyyяn  edilяrkяn  istifadя  edilmяli  qaydalar  цzrя  onlarыn 

The Commission  and  the Contractor  Parties  have agreed to 
enter into Protocol to establish these procedures, including this 
Protocol  Concerning  Taxation  of  Employees  and  Physical 
Persons  (the  “Protocol”)  dated___________________,  2003 
Accordingly this Protocol sets out their mutual understanding of 
the  PSA  and  the  procedures  which  are  to  be  utilised  in 
determining the taxation treatment of Employees and Physical 
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qarшыlыqlы anlaшmalarыnы mцяyyяn edir. Persons

Bu  Protokol  Podratчы  Tяrяflяrin,  onun  Ortaq  шirkяtlяrinin, 
Яmяliyyat шirkяti vя ya Xarici Subpodratчыlarыnыn (bundan sonra 
“Ишverяn”  adlandыrыlacaq)  ya  Azяrbaycan  Respublikasыnыn 
vяtяndaшы  (“Yerli  яmяkdaшlar”),  ya  da  Azяrbaycan 
Respublikasыndan  baшqa  digяr  bir  юlkяnin  vяtяndaшы  olan 
(“Xarici  яmяkdaш”)  яmяkdaшlarыnыn  vergiyя  cяlb  edilmяsinя 
aiddir. Bu Protokolda, hяmчinin Ишverяnlя яmяkdaш kimi daimi 
яmяk mцnasibяtlяri  olmayan vя vяtяndaшliьы  olmayan шяxslяr 
dя  daxil  olmaгla,  Azяrbaycan  Respublikasыndan  baшгa  digяr 
юlkяnin vяtяndaшы olan (“Xarici Fiziki шяxslяr”) vя ya Azяrbaycan 
Respublikasыnыn vяtяndaшы olan (“Yerli Fiziki шяxslяr”) шяxslяrя 
mцnasibяtdя hesabatlar vя vergi tutulmalarы haqqыnda tяlяblяr 
шяrh edilir.

This  Protocol  shall  deal  with  the  Taxation  of  Employees  of 
Contractor  Parties,  their  Affiliates,  Operating  Company,  and 
Foreign  Sub-contractors  (hereinafter  referred  to  as  the 
“Employer”) who are either citizens of the Azerbaijan Republic 
(hereinafter referred to as “National Employees”) or citizens of 
any  country  other  than  the  Azerbaijan  Republic  (hereinafter 
referred  to  as  “Foreign  Employees”).  This  Protocol  also  sets 
forth  the  reporting  and  withholding  requirements  regarding 
physical  persons  who  do  not  have  permanent  labour 
relationships as employees of the Employer including persons 
who are not citizens of Azerbaijan Republic and are citizens of 
any country other than Azerbaijan Republic (hereinafter referred 
to as “ Foreign Physical Persons”) and/or citizens of Azerbaijan 
Republic  (hereinafter  referred  to  as  “Azerbaijan  Physical 
Persons”)

1.    Яmяkdaшlarыn Vergiyя cяlb olunmasы  1. Taxation of Employees

1.1.  Hяr  bir  Yerli  яmяkdaш  Azяrbaycan  Respublikasыnda 
Azяrbaycan qanunvericiliyinя uyьun olaraq fiziki шяxslяrin 
Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisini  юdяyir.  Hяr  bir  Yerli 
яmяkdaшыn  Ишverяni  юzцnцn  hяr  bir  mцvafiq  Yerli 
яmяkdaшыna  юdяdiyi  gяlirlяrdяn  Azяrbaycan 
qanunvericiliyinя  uyьun  olaraq  Azяrbaycan  шяxsi  gяlir 
vergisini tutmaq vя юdяmяk цчцn mяsuliyyяt daшыyыr.

1.1.   Each National  Employee  shall  pay  Azerbaijan  personal 
income tax in the Azerbaijan Republic in accordance with 
Azerbaijan  Legislation.  Each  Employer  of  a  National 
Employee shall be responsible for withholding and paying 
Azerbaijan  personal  income  tax  in  accordance  with 
Azerbaijan  Legislation  from income paid  to each of  its 
respective National Employees.  

  
1.2 Hяr  bir  Ишverяnin  Vergi  Rezidenti  olan  Xarici  яmяkdaшlarы 1.2.   Tax Resident Foreign Employees of each Employer shall 
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bilavasitя  Azяrbaycan  Respublikasыnda  hяyata  keчirdiyi 
яmяk  fяaliyyяti  nяticяsindя  qazandыьы  gяlirlяrdяn 
Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisi юdяyirlяr. Tяqvim ili яrzindя 
Vergi Residenti olmayan Xarici яmяkdaшlar hяmin Tяqvim 
ilindя  Azяrbaycan  Respublikasыnda  fiziki  шяxslяrin 
Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisinя  cяlb  olunmurlar.  Bu 
Protokolun vя Saziшin  mяqsяdlяri  цчцn “Vergi  Rezidenti” 
dedikdя mцяyyяn bir mцddяt цчцn aшaьыdakы tяlяblяrin hяr 
hansы  birinя  riayяt  edяn  istяnilяn  fiziki  шяxs  nяzяrdя 
tutulur:  

pay Azerbaijan  personal  income tax from their  income 
earned  as  a  direct  result  of  their  employment  in  the 
Azerbaijan  Republic.  Foreign  Employees  who  are  not 
Tax Resident shall not be subject to Azerbaijan personal 
income tax.  For  the purposes of  this  Protocol  and the 
Contract, “Tax Resident” means any physical person who 
satisfies either of the following conditions: 

1.2.1 Аçярбайъан Республикасында ясас иш йери олмайан щяр 
щансы  фиçики  шяхс  (1)  отуç  (30)  ardыcыl  gцnдян  артыг  мцддят 
яrzindя  ади  тясяррцфат  фяалиййяти мягсяди иля Аçярбайъан 
Республикасында  олдуьу  щалда,  отуç  (30)  ардыъыл  эцндян  чох 
олан  щяр  щансы  мцддят  ярçиндя Аçярбайъан Республикасында 
билаваситя ямяк фяалиййяти нятиъясиндя гаçандыьы шяхси эялирдян 
Аçярбайъан шяхси эялир верэиси юдямяк цчцн мясулиййят дашыйыр; 
вя йа (2) щяр щансы Тягвим илиндя Аçярбайъан Республикасында 
отуç (30) ардыъыл эцндян артыг мцддят ярçиндя олмайан, лакин бу 
Тягвим  илиндя  цст-цстя  дохсан  (90)  эцндян  артыг  мцддятдя 
Аçярбайъан  Республикасында  галдыгда.  Аçярбайъан 
Республикасында  олдуьу  дохсанынъы  (90)  эцндян  сонра 
Аçярбайъан  Республикасында  билаваситя  ямяк  фяалиййяти 
нятиъясиндя гаçандыьы эялирдян Аçярбайъан шяхси эялир верэиси 
юдямяк цчцн мясулиййят дашыйыр;

1.2.2 Аçярбайъан Республикасында ясас иш йериня малик олан 
вя щяр щансы Тягвим илиндя цст-цстя дохсан (90) эцндян  чох 
мцддятдя Аçярбайъан Республикасында олан фиçики шяхс Тягвим 
или ярçиндя Аçярбайъан  Республикасындакы билаваситя фяалиййяти 
нятиъясиндя гаçандыьы бцтцн эялирляриндян, о ъцмлядян бу шяхс 
Верэи  реçиденти  олан  анадяк  Аçярбайъан  Республикасында 

1.2.1. Any  person  who  does  not  have  a  primary  place  of 
employment in the Azerbaijan Republic and is either (1) 
present in the Azerbaijan Republic for ordinary business 
purposes for a period exceeding thirty (30) consecutive 
days, shall be liable for Azerbaijan personal income tax 
only on his or her income earned as a direct result of his 
or  her  employment  in  the  Azerbaijan  Republic  during 
such periods which exceed thirty (30) consecutive days; 
or (2) whose presence in the Azerbaijan Republic shall 
not exceed thirty (30) consecutive days in any Calendar 
Year,  but  whose presence in  the Azerbaijan  Republic 
shall  cumulatively  exceed  ninety  (90)  days  in  such 
Calendar  Year  shall  be  liable  for  Azerbaijan  personal 
income tax only  on his  or  her taxable income earned 
after  the  ninetieth  (90th)  day  of  the  presence  in  the 
Azerbaijan Republic as a direct result of employment in 
the Azerbaijan Republic;

1.2.2.   Any person who has a primary place of employment in 
the  Azerbaijan  Republic  and  who  is  present  in  the 
Azerbaijan Republic for periods cumulatively exceeding 
ninety (90) days in any Calendar Year shall be liable for 
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ишлядийи щямин дохсан (90) эцн ярçиндя гаçандыьы эялирлярдян 
Аçярбайъан шяхси верэиси юдямяк цчцн мясулиййят дашыйыр.
1.2.3

Azerbaijan personal income tax on all income earned as 
a  direct  result  of  his  or  her  employment  in  the 
Azerbaijan Republic during the Calendar Year, including 
income  earned  during  the  ninety  (90)  days  of 
employment  in  the  Azerbaijan  Republic  before  such 
person has become Tax Resident.   

1.2.3.    Шцbhяlяri aradan qaldыrmaq цчцn, Tяqvim ili яrzindя otuz 
(30)  vя  ya  daha  чox  ardыcыl  gцn  Azяrbaycanda 
ezamiyyяtdя  olan,  lakin  bu  Tяqvim  ilindя  цmumяn 
doxsan (90) gцndяn artыq olmayan hяr hansы fiziki шяxs, 
hяmin Tяqvim ilindя birinci otuz (30) ardыcыl gцndяn чox 
olan hяr hansы bir gцndяn, yяni otuz birinci (31) gцndяn 
baшlayarag  Azяrbaycan  gяlir  vergisi  юdяmяk  цчцn 
mяsuliyyяt daшыyacaqdыr.

1.2.3  For the avoidance of doubt, any person who is present in 
the Azerbaijan Republic for ordinary business purposes 
for a period exceeding thirty (30) consecutive days in a 
Calendar  Year  and  whose  presence  shall  not  exceed 
ninety (90) cumulative days in that Calendar Year, shall 
be liable  for  Azerbaijan  personal  income Tax for  each 
day in the Calendar Year exceeding the first thirty (30) 
consecutive days i.e. from day thirty one (31) onwards.

1.2.4   Hяr  hansы  Tяqvim  Ilindя  яsas  iш  yeri  kimi  fяaliyyяt 
gюstяrmяk  учцn  (яgяr  bu  cцr  fяaliyyяt  Azяrbaycan 
Respublikasыndan  kяnardakы  яsas  iш  yerinя  nisbяtяn 
ikinci dяrяcяli deyilsя) planlaшdыrыlan cяdvяl цzrя vaxtaшыrы 
olaraq  цmumяn  doxsan  (90)  gцndяn  чox  Azяrbaycan 
Respublikasыnda olan fiziki шяxs, hяmчinin vaxta cяdvяli 
цzrя vaxtada olan шяxslяr. Belя шяxs Tяqvim Ili яrzindя 
Azяrbaycan  Respublikasыndakы  bilavasitя  fяaliyyяti 
nяticяsindя qazandыьы bцtцn gяlirlяrdяn, o cцmlяdяn bu 
шяxs  Vergiqoyulan  Rezident  olanadadяk  Azяrbaycan 
Respublikasыnda iшlяdiyi hяmin doxsan (90) gцn яrzindя 
dя  qazandыьы  gяlirlяrdяn  Azяrbaycan  gяlir  Vergisi 
юdяmяk цчцn mяsuliyyяt daшыyыr. 

1.2.4    Any person who is present in the Azerbaijan Republic on 
a routine basis for periods cumulatively exceeding ninety 
(90) days in any Calendar Year for regularly scheduled 
periodic  employment  as  his  or  her  primary  place  of 
employment and which employment is not incidental to 
the  exercise  of  that  primary  employment  outside  the 
Azerbaijan  Republic,  including  those  natural  persons 
commonly  known  as  rotators  or  rotating  employees. 
Such  a  person  shall  be  liable  for  Azerbaijan  personal 
income Tax on all income earned as a direct result of his 
or her employment in the Azerbaijan Republic during the 
Calendar  Year,  including  income  earned  during  the 
ninety  (90)  days  of  employment  in  the  Azerbaijan 
Republic before such person has become Tax Resident.

1.3  Yuxarыda  qeyd  olunan  1.2  bяndinin  mцddяalarыna 
baxmayaraq,  Tяqvim  ili  яrzindя  Xarici  яmяkdaш  tяtbiq 

1.3   Notwithstanding the provisions of paragraph 1.2, Foreign 
Employee during a Calendar Year shall be entitled to the 
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edilя  bilяn  Иkiqat  Vergiqoymanыn  aradan  qaldыrыlmasы 
haqqыnda  mцqavilяnin  mцddяalarы  ilя  vя  ya  belя 
mцqavilя mюvcud deyilsя, 1 Noyabr 1997-ci ildя yenidяn 
iшlяnilяn  “ИЯИT”  (OECD)  modelli  Gяlir  vя  Kapital  цzrя 
Vergi Konvensiyasыna mцvafiq mцqavilя qцvvяdя olarsa, 
mцvcud ola bilяn цstцnlцklяrdяn istifadя edя bilяr. 

provisions of an applicable Double Tax Treaty or if there 
is  no  such  treaty  the  benefits  that  would  have  been 
available if a treaty equivalent to the OECD Model Tax 
Convention  on  Income  and  Capital,  updated  as  of  1 
November 1997, were in force.  

2.    Xarici яmяkdaшlarыn Vergi Tutulan Gяlirinin mцяyyяn 
edilmяsi

2.   Determination of Taxable Income of Foreign Employees

2.1   Yuxarыdakы  1.2  bяndinin  mяqsяdlяri  baxыmыndan,  Xarici 
яmяkdaшыn  Azяrbaycan  Respublikasыnda  gюrdцyц  iшin 
birbaшa  nяticяsi  olaraq яldя  etdiyi  gяlir  (“Vergi  Tutulan 
Gяlir”)  юdяniш  formasыndan  vя  юdяniш  yerindяn  asыlы 
olmayaraq vя Ишverяn tяrяfindяn vя ya Ишverяnin adыndan 
Xarici яmяkdaшa vя ya Xarici яmяkdaшыn adыndan birbaшa 
vя ya dolaysы  ilя  muzdlu iшlя  яlaгяdar  юdяnilяn   яmяk 
haггы, bu iшdяn alыnan hяr hansы юdяmя vя ya fayda, o 
cцmlяdяn aшaьыdakы юdяniшlяri яhatя edir:

2.1 For the purposes of paragraph 1.2, income earned by a 
Foreign Employee as a direct result of their employment 
in  the  Azerbaijan  Republic  (“Taxable  Income”)  shall 
include the following wages, any amounts and benefits 
paid, directly or indirectly and regardless of the form of 
payment or the place of payment, by or on behalf of an 
Employer to or on behalf of a Foreign Employee:

2.1.1 Azяrbaycan  Respublikasыnda  юzцnцn  gюsтяrdiyi 
bilavasitя яmяk fяaliyyяti nяticяsindя Xarici яmяkdaшыn 
mяzuniyyяtlя  яlaqяdar  юdяnilяn  mяblяьlяr  dя  daxil 
olmaqla  aldыьы  vя  istifadяsinя  heч  bir  mяhdudiyyяt 
qoyulmayan kompensasiya, maaш, mцkafat vя bonuslar, 
avanslar,  komisйon mуkafatlandыrыlmalar  vя  belя  digяr 
юdяniшlяr;

2.1.1   Compensation,  wages,  premiums, bonuses,  advances, 
commissions  and  similar  payments  that  the  Foreign 
Employee  receives  as  a  result  of  his/her  direct 
employment  in  the  Azerbaijan  Republic  without  any 
restriction  on their  use,  including the amounts paid  as 
vacation leave;

2.1.2 Azяrbaycan  Respublikasыnda  keчirdiyi  Gцnlяr  цчцn 
юdяnilяn яlavя юdяniш mяblяьlяri;

2.1.2   Amounts paid as additional payments for Days spent in 
the Azerbaijan Republic;

2.1.3 Xarici  яmяkdaшa  Tяqvim  ili  яrzindя  Azяrbaycan 
Respublikasыndan  hяr  hansы  tяyinat  yerinя  шяxsi  gediш-
gяliшi  цчцn  юdяnilяn  mяblяьlяr.  Шяxsi  sяfяrlяr  цчцn 

2.1.3 Personal travel costs paid to the Foreign Employee for 
any  round  trips  from  the  Azerbaijan  Republic  to  any 
destination during a Calendar Year. Personal travel costs 
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xяrclяr nяzяrя alыnarkяn, Xarici яmяkdaшa vя онун аиля 
цçвляриня  вя  ya  onларын  adыndan  Azяrbaycan 
Respublikasыnda  яmяk  fяaliyyяtinin  baьlanmasы  vя  ya 
sona чatmasы ilя baьlы kючmяk xяrclяri (Kючmяk xяrclяri 
bцtцn  nягliyyat,  шяxsi  яmlakыn  daшыnmasы,  yemяk  vя 
yaшamaг  xяrclяrini  daxil  edir)  Верэи  Тутулан  Эялирин 
тяркибиня дахил едилмир;

shall exclude from Taxable Income all moving expenses 
paid to or on behalf of the Foreign Employee and his/her 
family members associated with commencing or ceasing 
employment  in  the  Azerbaijan  Republic  (Moving 
expenses shall include all forms of transportation costs, 
meals  and  accommodation  costs  and  shipment  / 
transportation  charges  of  personal  and  household 
effects);

2.1.4   Xarici яmяkdaшыn ailя цzvlяrinin tяhsilinя чяkilяn xяrclяr; 2.1.4 Education costs incurred for the education of the Foreign 
Employee’s family members; 

2.1.5 Xarici  яmяkdaшыn  Azяrbaycan  gяlir  vergisi  цzrя 
юhdяliklяrinin  yerinя  yetirilmяsi  mяqsяdilя  hяyata 
keчirilяn  юdяniшlяr.  Belя  юdяniшlяr  vergiyя  cяlb  edilяn 
gяlirlяrin  tяrkibindя  Xarici  яmяkdaшыn  Azяrbaycan  шяxsi 
gяlir  vergisi  цzrя  юhdяliklяrinin  yarandыьы  dюvr  цzrя 
nяzяrя alыnыr.

2.1.5 Payments  made  to  satisfy  the  Azerbaijan  personal 
income  tax  liabilities  of  the  Foreign  Employee.  Such 
payments shall be accounted within Taxable Income of 
the Foreign Employee for the period in which the Foreign 
Employee’s  Azerbaijan  personal  income  tax  liabilities 
arise.

2.2   2.1 bяndinin mцddяalarыna baxmayaraq, Xarici яmяkdaшыn 
Vergi tutulan Gяlirinя aшaьыdakы юdяniшlяr daxil edilmir:

2.2 Notwithstanding the provisions of Paragraph 2.1, Taxable 
Income  of  a  Foreign  Employee  shall  not  include  the 
following payments:

2.2.1  Ишverяn tяrяfindяn Xarici яmяkdaшыn яylяncя vя ya yemяk 
xяrclяrinin,  habelя  yaшadыьы mяnzil  vя  ya  digяr soсial 
xarakterli xяrclяrin юdяnilmяsi;

2.2.1 Employer’s  payment  of  a  Foreign  Employee  expenses 
with respect to entertainment and meal expenses or expenses 
connected with the provision of living accommodation as well 
other expenses of a social nature;

2.2.2.   Karbohidrogen  fяaliyyяti  ilя  яlaqяdar,  яsasяn  biznes 
mяqsяdlяri  цчцn,  nяqliyyat  vasitяlяrindяn  istifadя 
olunmasыna vя ya nяqliyyat vasitяlяrinin bilavasitя tяmin 
edilmяsinя  gюrя  Xarici  яmяkdaш  tяrяfindяn  фактики 
юdяnilяn mяblяьlяrin kompensasiyasы; vя 

2.2.2   Compensation  of  amounts  actually  paid  by  a  Foreign 
Employee for use of vehicles or the direct provision of 
vehicles  primarily  for  business  purposes  related  to 
Hydrocarbon Activities; and
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2.2.3 Xarici яmяkdaшыn peшя hazыrlыьы ilя baьlы юdяnilяn vя ya 
kompensasiya edilяn mяblяьlяr tяlimin keчirildiyi yerdяn 
asыlы  olmayaraq,  tяlimin  яsas  mяqsяdi  yalnыz  Xarici 
яmяkdaшlarыn  юz  iшini  yerinя  yetirmяsi  цчцn  bilik  vя 
bacarыьыnы artыrmaqdan ibarяt olduьu halda, tяlim ilя baьlы 
xяrclяr; 

2.2.3   Amounts  paid  or  reimbursed  in  respect  of  Foreign 
Employee’s  training  irrespective  of  the  location  of  the 
training, provided that the primary purpose of the training 
is  only  to  enhance  and advance the working  skill  and 
qualification of the Foreign Employee in the performance 
of his duties;

2.2.4 Фактики еçамиййя вя диэяр ишэцçар хярълярин юдянилмяси вя 
йа явяçинин юдянилмяси;

2.2.4    Compensation or reimbursement of actual business trip 
and other business expenses;

2.2.5  Хариъи ямякдашын вятяндашы олдуьу юлкядя юдянилян 
пенсийа фонду,  сосиал мцдафия фонду вя тибби сыьорта 
фонду иля баьлы мябляьляр вя йа гябилдян олан диэяр 
юдянишляр. 

2.2.5   Amoutns in respect of the pension fund, social protection 
fund and medical insurance fund or any other payments 
of  a  similar  nature  paid  in the  Foreign  Employee’s 
country of citizenship.   

2.3     Bu  Maddяnin  mцddяalarы  Iшverяnin  Yerli  яmяkdaшыna 
Аçярбайъан  Республикасынын  Верэи  Мяъяллясиня  уйьун 
олараг  шamil edilir.

2.3    The provisions of this paragraph shall also apply to the 
National Employees of the Employer on the basis of Tax 
Code of Azerbaijan Republic.

3.   Vergi  dяrяcяlяri,  Yerli  vя  Xarici  яmяkdaшlarыn 
Vergilяrinin юdяnilmяsi цчцn mяsuliyyяt

 3. Tax Rates and Responsibility for Payment of    National   
and   Foreign Employee Taxes  

3.1  Yerli  яmяkdaшlarыn vя Vergi Rezidenti olan hяr bir Xarici 
яmяkdaшыn  Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisi  цzrя  vergi 
юhdяliyi  Azяrbaycan  Respublikasыnыn  Qanunvericiliyinя 
uyьun  olaraq  mцяyyяn  edilmiш vergi  dяrяcяsi  ilя 
hesablanыr.

3.1     Each  National  Employee’s  and  Tax  Resident  Foreign 
Employee’s  Azerbaijan personal  income tax liability  shall 
be calculated at the tax rate prescribed in accordance with 
Azerbaijan Republic Legislation.  

3.2     Hяr bir Ишverяn Yerli яmяkdaшlarыn vя Vergi rezidenti olan 
hяr bir mцvafiq Xarici яmяkdaшыnыn adыndan Azяrbaycan 

3.2   Each  Employer  shall  be  responsible  for  making  all 
Azerbaijan  personal  income  tax  payments  on  behalf  of 
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шяxsi gяlir vergisi цzrя юdяniшlяrin yerinя yetirilmяsi цчцn 
mяsuliyyяt daшыyыr. Hяr bir Ишverяn belя Azяrbaycan шяxsi 
gяlir vergisi mяblяьini Yerli vя Vergi rezidenti olan Xarici 
яmяkdaшa verilяn юdяniшlяrdяn tuta bilяr.

each of its respective National and Tax Resident Foreign 
Employees.  Each Employer  may withhold  such personal 
income tax amount from payments paid to a National and 
Tax Resident Foreign Employee

4.       Yerli я  mяkdaшlar     vя Vergi   R  ezidenti olan Xarici   
яmяkdaшlarla baьlы inzibati prosedurlar

4.      Administrative Procedures relating to National and 
Tax Resident Foreign Employees

4.1 Hяr bir Ишverяn vя ya Inzibati Agent (6-cы mаddяya uyьun 
olaraq tяyin edilmiш) Tяqvim rцbц яrzindя цzцnцn Yerli vя 
Vergi  rezidenti  olan  Xarici  яmяkdaшlarы  ilя  baьlы  olaraq 
hяyata  keчirilmiш Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergilяrinin 
цmumi  mяblяьi  haqqыnda  Vergilяr  Nazirliyinин мцвафиг 
органына hesabat tяqdim  edilmяsinя  gюrя  mяsuliyyяt 
daшыyыr. Belя hesabat 2-ci Яlavяyя uyьun olur vя hяmin 
hesabatыn tяqdim edilmяsi  цчцn son tarix  Tяqvim rцbц 
baшa чatdыqdan sonra nюvbяti ayыn 20-dir. Hяr bir Ишverяn 
vя  ya  Inzibati  Agent  Tяqvim  ili  яrzindя  Vergi  rezidenti 
olan Xarici яmяkdaшlarы ilя baьlы olaraq hяyata keчirilmиш 
Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergilяrinin  цmumi  mяblяьi 
haqqыnda  Vergilяr  Nazirliyinин  мцвафиг  органына  Яlavя 
2A-ya  uyьun  mяlumat  tяqdim  edir.  Belя  mяlumatыn 
tяqdim  edilmяsi  цчцn  son  tarix  nюvbяti  Tяqvim  ilindя 
апрелиn 15-dir.

4.1    Each  Employer  or  Administrative  Agent  (appointed  in 
accordance with  paragraph 6)  shall  be  responsible  for 
filing a return to the relevant authority of the Ministry of 
Taxes of  all  Azerbaijan  personal  income tax payments 
made  during  the  Calendar  Quarter  in  respect  of  its 
National  and  Tax  Resident  Foreign  Employees.  This 
return will be filed in accordance with Appendix 2 and the 
filing deadline for this return 20th of the month following 
Calendar  Quarter.  Each  Employer  or  Administrative 
Agent  shall  be  responsible  for  providing  the  relevant 
authority  of  the  Ministry  of  Tax  a  summary  of  all 
Azerbaijan personal income tax payments made during 
the Calendar Year in respect of its Tax Resident Foreign 
Employees  and  this  summary  report  will  be  filed  in 
accordance with Appendix 2A and the filing deadline for 
this  summary  notification  report  is  April,  15  of  the 
following Calendar Year

4.2     Yerli vя Xarici яmяkdaшlarla baьlы Azяrbaycan шяxsi gяlir 
vergisi  цzrя  bцtцn юdяniшlяr  Yerli  vя  Xarici  яmяkdaшыn 
Ишverяni  vя  ya  onun  Inzibati  Agenti  tяrяfindяn 
Azяrbaycan Respublikasыnыn Dюvlяt Bцdcяsinя юdяnilir.

 4.2    All payments of Azerbaijan personal income tax relating 
to  Foreign  Employees  will  be  made  by  the  Foreign 
Employee’s Employer or his/her Administrative Agent to 
the State Budget of the Azerbaijan Republic

4.3    Юdяniшlяr Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisi юhdяliyi yaranan 4.3      The payment should be made no later than the tenth 
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aydan  sonrakы ayыn  onundan  (10-dan)  gec  olmayaraq 
hяyata keчirilmяlidir. 

(10th)  of  the  month  following  the  month  in  which  the 
Azerbaijan personal income tax liability arises. 

4.4    Яgяr Yerli  vя Xarici яmяkdaш vя ya onun Ишverяni vя ya 
Inzibati  Agenti  qabaqcadan  hesablanmыш  Azяrbaycan 
шяxsi  gяlir  vergisini  gюzlяnilяndяn  artыq  mяblяьdя 
юdяyirsя, o zaman belя Yerli vя Xarici яmяkdaш, ya onun 
Ишverяni,  ya  da   Inzibati  Agenti  artыq  юdяnilmiш  belя 
mяblяьi  digяr  Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergilяrinя  aid 
etmяk  vя  ya  belя  mяblяьin  geri  qaytarыlmasы  barяdя 
Vergilяr  Nazirliyinя  mцraciяt  etmяk  vя  hяmin  artыq 
юdяnilmiш  mяblяьi  Azяrbaycan  Respublikasыныn  Dюvlяt 
Bцdcяsindяn  geri  almaq  hцququna  malikdir.  Artыq 
юdяnilmiш mяblяьin geri qaytarыlmasы vя ya digяr vergilяr 
ilя  яvяz  edilmяsi  Azяrbaycan  Respublikasы 
qanunvericiliyinя mыцвafiг olaraq hяyata keчirilir.

4.4    In the event of an overpayment of estimated Azerbaijan 
personal income tax, a National / Foreign Employee, or 
his/her Employer or Administrative Agent shall have the 
right to offset the overpayment against other Azerbaijan 
personal  income taxes or alternatively  file  for  a refund 
with the Ministry of Taxes and shall be entitled to receive 
a full refund of such overpayment from the State Budget 
of  the Azerbaijan  Republic.  The refund or  offset  of  an 
overpayment shall be carried out in accordance with the 
legislation applicable in the Azerbaijan Republic.

4.5    Яgяr Yerli  vя Xarici яmяkdaш vя ya onun Ишverяni vя ya 
Inzibati Agenti Azяrbaycan Respublikasыnыn qabaqcadan 
hesablanmыш  Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisini 
gюzlяnilяndяn  яskik mяblяьdя  юdяyirsя,  o  zaman 
gecikdirilmiш hяr gцn цчцn Faiz (LIBOR vя 4%) юdяnilir.

4.5     In the event of an underpayment of estimated Azerbaijan 
personal income tax, such National / Foreign Employee 
or  his/her  Employer  or  Administrative  Agent  shall  pay 
Interest (LIBOR+ 4%) of the tax due for each day of such 
delay. 

4.6   Vergilяr  Nazirliyi  hяr bir  Xarici  яmяkdaшa vя ya onun 
Ишverяninя  vя  ya  Inzibati  Agentinя  3-cц  Яlavяdя 
gюstяrilяn forma цzrя Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisinin 
юdяniшinя  dair  qяbz  verir.  Hяr  bir  Xarici  яmяkdaш 
Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisinin  юdяniшi  haqqыnda 
qяbzi  юzцnцn  Ишverяni   4.1  bяndindя  tяsvir  edilяn 
arayышы Vergilяr Nazirliyinя tяqdim etdikdяn sonra otuz 
(30) gцn яrzindя alыr.

4.6     The Ministry of Taxes shall issue an Azerbaijan personal 
income tax receipt, in the form shown in Appendix 3, to 
each  Foreign  Employee  or  his  Employer  or 
Administrative  Agent.  Each  Foreign  Employee  shall 
receive  his/her  Azerbaijan  personal  income tax receipt 
within thirty (30) days of the date the Foreign Employee’s 
Employer provides the details as prescribed in Paragraph 
4.1 above to the Ministry of Taxes.
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4.7  Azяrbaycan  Respublikasыnыn  шяxsi  gяlir  vergisinin 
юdяnilmяsinя dair qяbzdя pul vahidi  vя Tяqvim ili  цчцn 
Xarici яmяkdaш tяrяfindяn vя ya onun adыndan юdяnilmiш 
Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisinin  mяblяьi  qeyd  olunur. 
Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisi юdяnilmяsinя dair qяbzdя 
mяblяьlяr Manatla vя ya Dollarla gюstяrilir.

4.7   The Azerbaijan personal income tax receipt shall include 
the amount of Azerbaijan personal income tax paid by or 
on behalf of the Foreign Employee for the Calendar Year. 
The amount of  Azerbaijan  personal  income tax will  be 
stated in Manats or Dollars.

4.8  Tяqvim  ili  яrzindя  Azяrbaycan  Respublikasыnda  Vergi 
rezidenti olan hяr bir Xarici яmяkdaш Tяqvim ilindя aldыьы 
Vergi tutulmalы gяlirin mяblяьini vя Azяrbaycan шяxsi gяlir 
vergisini  tяsdiq  etmяk  цчцн  hяmin  яmяkdaш,  onun 
iшverяni vя ya 6-cы maddяyя uyьun tяyin edilmiш Inzibati 
Agent  Vergilяr  Nazirliyinя  mяqsяdя  mцvafiq  tяlяblяrя 
яsasяn tяsdiqedici sяnяdlяri tяqdim edir. 

4.8     Each Foreign Employee who is  Tax Resident  in  the 
Azerbaijan  Republic,  his  Employer  or  Administrative 
Agent  appointed in  accordance with  Article  6 during a 
Calendar  Year shall  provide the Ministry of  Taxes with 
supporting  documentation  as  reasonably  required  in 
order to confirm the amount of Taxable Income received.

5.   Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisi  цzrя  mяlumatlarыn 
yoxlamalarыnыn aparыlmasы

5.      Audits of Azerbaijan Personal Income Tax Notification 

5.1   Azяrbaycan  шяxsi  gяlir  vergisi  цzrя  tяqdim  edilяn 
mяlumatlarыn Azяrbaycan Respublikasы qanunvericiliyindя 
nяzяrdя  tutulmuш  qaydada  Vergilяr  Nazirliyi  tяrяfindяn 
yoxlamasы keчirilir.

5.1      Each Azerbaijan income tax notification, shall be subject 
to audit by the Ministry of Taxes in accordance with the 
procedure  stipulated  by  the  Azerbaijan  Republic 
legislation. 

5.2   Azяrbaycan  Respublikasыnыn  qanunvericiliyinя  uyьun 
olaraq,  Vergilяr  Nazirliyi  sяyyar  vergi  yoxlamasы 
baшlanmazdan  яn  azы  on  beш  (15)  gцn  юncя  Yerli  vя 
Xarici  яmяkdaшыn Ишverяninя vя ya Inzibati  Agentinя bu 
haqda yazыlы bildiriш gюndяrir.

5.2      In accordance with Azerbaijan Republic legislation, the 
Ministry  of  Tax  will  send  written  notification  to  the 
National  /  Foreign  Employee’s  Employer  or 
Administrative Agent at least fifteen (15) days before the 
commencement of the site tax audit.
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5.3    Vergi yoxlamasыnыn mцddяti цч (3) ildяn artыq olmayan bir 
mцddяti яhatя edя bilяr. Vergilяr Nazirliyi Tяqvim ili цчцn 
Azяrbaycan шяxsi  gяlir  vergisi  haqqыnda yuxarыdakы  4.1 
bяndinя  uyьun  iшverяn  tяrяfindяn  tяqdim  edilmiш  illik 
mяlumatlarы  aldыqdan  sonra  отуç  алты  (36)  ay  яrzindя 
Azяrbaycan шяxsi  gяlir  vergisinя  dцzяliш  barяdя bildiriш 
tяqdim etmяdiyi  halda Yerli  vя Xarici яmяkdaшыn hяmin 
Tяqvim ili цчцn Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisi haqqыnda 
hesabatlarы bцtцn mяqsяdlяr цчцn dцzgцn hesab edilir vя 
hяmin  Tяqvim  ili  цчцn  Xarici  яmяkdaшыn  Azяrbaycan 
шяxsi  gяlir  vergisi  цzrя  юhdяliyinin  tam  шяkildя  yerinя 
yetirilmяsi tяlяblяrinя cavab verir.

5.3    The period of a site tax audit may cover not more than 
three (3) years. Where the Ministry of Tax does not issue 
a  notice  of  adjustment  within  thirty  six  (36)  months  of 
receipt of  the summary notification report  submitted by 
the Employer in accordance with paragraph 4.1 above, 
the report as submitted shall be presumed to be correct 
for  all  purposes  and  shall  fully  and  finally  satisfy  the 
Foreign  Employee’s  Azerbaijan  personal  income  tax 
liability for such Calendar Year.

6.       Inzibati Agentlяr 6.        Administrative Agents

6.1   Hяr  bir  Podratчы  tяrяf,  onun Ortaq шirkяtlяri,  Яmяliyyat 
шirkяti  vя  Xarici  subpodratчыsы  bu  Protokola  яsasяn 
Azяrbaycan  Respublikasыnыn  шяxsi  gяlir  vergisinя  dair 
belя  tяrяfin  hesabat  юhdяliklяri  ilя  baьlы  inzibati 
mяsuliyyяt daшыmaq mяqsяdilя  Inzibati Agent tяyin edя 
bilяr.  Inzibati  Agentlя  razыlaшdыrыldыьы  hallarda,  o  belя 
tяrяfin  Xarici  яmяkdaшlarыnыn  adыndan  3-cц  maddяyя 
uyьun olaraq Azяrbaycan шяxsi gяlir  vergisi  цzrя bцtцn 
юdяniшlяri hяyata keчirir.

6.1. Each Contractor Party, its Affiliates, Operating Company 
and  Foreign  Subcontractor  may  appoint  an 
AdministrativeAgent   to  assume  administrative 
responsibility  for  such  party’s  Azerbaijan  income  tax 
reporting obligations under this Protocol. If agreed to by 
the  Administrative  Agent,  it  shall  make  all  Azerbaijan 
income tax payments on behalf of such party’s National / 
Foreign Employees in accordance with paragraph 3.

6.1.1  Inzibati Agenti tяyin edяn hяr hansы Podratчы tяrяf, Ortaq 
шirkяt,  Яmяliyyat  шirkяti  vя  ya  Xarici  subpodratчы  belя 
tяyinatdan sonra otuz (30) gцn mцddяtindя 4-cц яlavяdя 
gюstяrilяn  forma  цzrя  Vergilяr  Nazirliyinин мцвафиг 
органына bu  barяdя  bildiriш  verir.  Яgяr  otuz  (30)  gцn 
mцddяti иш gцnц olmayan bir gцndя baшa чatarsa, bildiriш 
hяmin gцndяn sonra gяlяn ilk nюvbяti iш gцnцndя tяqdim 
edilir.  Belя  bildiriшя  Inzibati  agent  tяrяfindяn  onun  юç 
tяyinatыnы tяsdiq etmяsinя dair imza edilmiш яrizя яlavя 

6.1.1   A  Contractor  Party,  Affiliate,  Operating  Company  and 
Foreign Subcontractor appointing an AdministrativeAgent 
shall notify the relevant authority of the Ministry of Taxes 
in the form shown in Appendix 4 within thirty (30) days of 
such appointment. If the thirty (30) day period ends on a 
day other than a Business Day, the notification shall be 
provided  by  the  first  Business  Day  thereafter.  Such 
notification  shall  include  a  signed  statement  from  the 
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edilir. Administrative Agent acknowledging its appointment.

6.1.2   Inzibati  Agent  tяйin edяn hяr bir  Podratчы  tяrяf,  Ortaq 
шirkяt,  Яmяliyyat  шirkяti  vя  ya  Xarici  subpodratчы  юz 
agentinin  sяlahiyyяtinя  istяnilяn  vaxt  vя  hяr  hansы 
sяbяbdяn  xitam  verя  bilяr  vя  ya  onu  dяyiшdirя  bilяr. 
Agentin sяlahiyyяtinя xitam verяn vя ya onu dяyiшdirяn 
hяr  hansы  tяrяf,  цzяrindя  Inzibati  agentin  fяaliyyяt 
mцddяtinя  xitam  verilmяsi  tarixi  qeyd  edilяn  (Inzibati 
agentin  tяyin  edilmяsinя  dair  tяsdiq  edilmiш)  bildiriшi 
Inzibati  Agentin  sяlahiyyяtlяrinя  xitam  verdiyi  vя  ya 
dяyiшdirdiyi  tarixdяn  sonra  otuz  (30)  gцn  mцddяtindя 
Vergilяr  Nazirliyinя  tяhvil  vermяkя,  bu  barяdя  onu 
xяbяrdar  edir.  Яgяr  otuz  (30)  gцn  mцddяti  иш  gцnц 
olmayan bir gцndя baшa чatarsa, bildiriш hяmin gцndяn 
sonra  gяlяn  ilk  nюvbяti  iш  gцnцndя  tяqdim edilir.  Яgяr 
yeni Inzibati Agent tяyin edilirsя, bu halda 6.1.1 bяndinin 
mцddяalarы tяtbiq edilir.

6.1.2   Each Contractor Party, Affiliate, Operating Company and 
Foreign  Subcontractor  appointing  an  Administrative 
Agent  shall  be  entitled  to  terminate  or  change  its 
Administrative  Agent  at  any  time  for  any  reason.  Any 
party  terminating  or  changing  its  Administrative  Agent 
shall  notify  the  Ministry  of  Taxes  by  surrendering  the 
approved  form  of  Notification  of  Appointment  of 
Administrative Agent,  indicating the date of  termination 
on such form, within thirty (30) days of such termination 
or change.  If  the thirty (30) day period ends on a day 
other  than  a  Business  Day,  the  notification  shall  be 
provided by the first  Business Day thereafter.  If  a new 
Administrative  Agent is to be appointed, the provisions 
of paragraph 6.1.1 shall apply.

6.2 Inzibati  Agentin  tяyin  edilmяsi,  юz-юzlцyцndя  belя  Inzibati 
agenti  tяyin  edяn  Podratчы  tяrяfin,  Ortaq  шirkяtin, 
Яmяliyyat  шirkяtinin  vя  ya  Xarici  subpodratчыnыn  Daimi 
nцmayяndяliyini yaratmыr.

6.2.   The  appointment  of  an  Administrative  Agent  shall  not, 
alone,  constitute  a  Permanent  Establishment  of  the 
Contractor Party, Affiliate, Operating Company or Foreign 
Subcontractor appointing such Administrative Agent.

7.     Yerli   vя   Xarici   Fiziki шяxslяrdяn vergilяrin tutulmasы vя 
hesabatlar

7.   Taxation  and  Reporting  of  Azerbaijan  and  Foreign 
Physical Persons 

7.1   Yerli vя Xarici Fiziki шяxsя (Podratчы tяrяfin, Ortaq шirkяtin, 
Яmяliyyat  шirkяtinin  vя  ya  Xarici  Subpodratчыnыn 
яmяkdaшы  olmayan)  yalnыz  dividendlяr,  daшыnan  vя 
daшыnmaz яmlakdan icarя haqлarы, royalti vя faizlяrlя baьlы 

7.1    Only payments made to Azerbaijan and Foreign Physical 
Person  (who  are  not  employees  of  Contractor  Party, 
Affiliate, Operating Company or Foreign Subcontractor) in 
respect of dividends,  lease for movable and immovable 
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verilяn  юdяniшlяr  on  faiz  (10%)  dяrяcя ilя  vergiyя  cяlb 
edilir. Hяr bir Podratчы tяrяf, Ortaq шirkяt, Яmяliyyat шirkяti 
vя ya Xarici Subpodratчы vя ya 6-cы maddяyя uyьun tяyin 
edilmiш Иnzibati Agent belя vergilяrin tutulmasы vя  vergi 
tutulan  aydan  sonrakы  ayыn  onundan  (10-dan)  gec 
olmayaraq dюvlяt  budcяsinя kючцrmяk цчцn mяsuliyyяt 
daшыyыr.

property and interest are subject to withholding tax at the 
rate of ten (10) percent. Each Contractor Party, Affiliate, 
Operating  Company  or  Foreign  Subcontractor  or  his 
Administrative Agent appointed in accordance with Article 
6 is responsible for withholding and making payments to 
the state budget no later than the tenth (10th) of the month 
following  the  month  in  which  the  Azerbaijan  personal 
income tax was withheld.

3.2 Yuxarыdakы 7.1 bяndinя uyьun olaraq verilяn hяr bir юdяniш 
barяdя Vergilяr Nazirliyinя Tяqvim rцbц baшa чatdыqdan 
sonra  nюvbяti  ayыn  20-nя  qяdяr  2-ci  Яlavяyя  uyьun 
olaraг arayыш tяqdim edilir. 

7.2     Payments made under paragraph 7.1 above, are to be 
reported to the Ministry of Taxes on the 20th of the month 
following  the Calendar Quarter as shown in Appendix 2. 

7.3     Podratчы tяrяfin, Ortaq шirkяtin, Яmяliyyat шirkяtinin vя 
Xarici  Subpodratчыnыn яmяkdaшы  olmayan Fiziki  шяxslяrи 
verilяn hяr hansы digяr юdяniшlяrlя яlaqяdar Azяrbaycan 
Respublikasы гanunvericiliyinя uyьun olaraq heч bir digяr 
hesabat vя ya vergi tutulmasы tяlяb edilmir.

7.3     No other reporting or withholding of tax is required in 
accordance  with  Azerbaijan  Republic  legislation  with 
regard to any other payments made to Physical Persons 
who  are  not  employees  of  Contractor  Party,  Affiliate, 
Operating Company and Foreign Subcontractor.

7.4    Yerli Fiziki шяxslяr vя bu Protokolun mцddяalarыna uyьun 
olaraг Resident  sayыlan  Xarici Fiziki  шяxslяr  yaшadыьы 
яrazi  цzrя  vergi  organlarыna  Azяrbaycan  Respublikasы 
qanunvericiliyindя nяzяrя tutulmuш  гaydada sahibkarlыг 
vя  гeyri-sahibkarlыг fяaliyyяtindяn  яldя  edilmiш  gяlirlяri 
barяdя bяyannamя vermяlidirlяr. 

7.4     Resident  Foreign  Physical  Persons  and  Azerbaijan 
Physical  Persons  shall  file  Azerbaijan  tax  returns  for 
income  derived  from  enterpreuneurial  and  non-
enterpreneurial  activity  in  accordance  with  Azerbaijan 
Republic legislation.

8.    Sosial tяminat sistemi цчцn ayыrmalar, bu kimi oxшar 
юdяniшlяr vя чыxыlmalar

8. Social Insurance, Similar Payments and Allowances

8.1. Ишverяndяn юzцnцn Xarici яmяkdaшlarыna, Yerli vя Xarici 
fiziki  шяxslяrя  mцnasibяtdя  Azяrbaycan  Respublikasы  Dюvlяt 

8.1.   The Employer shall not be required to make contributions 
of Azerbaijan State social insurance and other payments 
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sosial  tяminat  sisteminя  haqlar  vя  bu  kimi  oxшar  юdяniшlяr 
(pensiya fonduna, mяшьulluq fonduna, sosial mцdafiя fonduna 
vя tibbi sыьorta fonduna ayыrmalar da daxil olmaqla, lakin onlarla 
mяhdudlaшmamaqla) юdяmяk tяlяb edilmir.

8.1.1.  Hяr bir  Yerli  яmяkdaшыn Ишverяni hяr bir  mцvafiq Yerli 
яmяkdaшыna  mцnasibяtdя  Azяrbaycan  qanunvericiliyinя 
uyьun olaraq Azяrbaycan Dюvlяt Sosial Mцdafiя Fonduna 
ayыrmalarы  vя  digяr  bu  kimi  (pensiya  fonduna,  sosial 
mцdafiя  fonduna,  mяшьulluq  fonduna  vя  tibbi  sыьorta 
fonduna  юdяniш  mяblяьlяri  dя  daxil  olan,  lakin  onlarla 
mяhdudlaшmayan) юdяniшlяri  цчцn mяsuliyyяt daшыyыr.

of  a  similar  nature   (including  but  not  limited  to 
contributions to the pension fund, the employment fund, 
the  social  fund  and  the  medical  insurance  fund)  with 
respect to their Foreign Employees and Azerbaijan and 
Foreign Physical Persons.

8.1.1  Each  Employer  of  a  National  Employee  shall  be 
responsible in accordance with Azerbaijan Legislation to 
make contributions of Azerbaijan State social insurance 
system and similar payments (including but not limited to 
contributions  to  the pension  fund,  the  social  insurance 
fund,  the  employment  fund  and  the medical  insurance 
fund) in respect of each National Employee.

8.2.   Ишverяnin  Xarici  яmяkdaшlarыndan  vя    Xarici  Fiziki 
шяxslяrdяn  Azяrbaycan  Respublikasы  Dюvlяt  sosial 
tяminat  sisteminя  haqlar  vя  bu  kimi  oxшar  юdяniшlяr 
(pensiya  fonduna,  mяшьуlluq  fonduna,  sosial  mцdafiя 
fonduna  vя  tibbi  sыьorta  fonduna  ayыrmalar  da  daxil 
olmaqla, lakin onlarla mяhdudlaшmamaqla) юdяmяk tяlяb 
edilmir.

8.2.   Foreign Employees of the Employer, and Foreign Physical 
Persons will not be required to make any contributions of 
Azerbaijan State social insurance and other payments of 
a similar nature (including but not limited to contributions 
to the pension fund, the employment fund, the social fund 
and the medical insurance fund).

8.2.1. Azяrbaycan  Fiziki шяxslяrdяn Azяrbaycan Respublikasы 
Dюvlяt  sosial  tяminat  sisteminя  haqlar  vя  bu  kimi  oxшar 
юdяniшlяr  Azяrbaycan  Respublikasы  qanunvericiliyinя  uyьun 
olaraq  (pensiya  fonduna,  mяшьulluq  fonduna,  sosial  mцdafiя 
fonduna vя tibbi  sыьorta fonduna ayыrmalar  da daxil  olmaqla, 
lakin onlarla mяhdudlaшmamaqla)  юdяmяk  tяlяb edilir.

8.2.1  Azerbaijan Physical Persons will be required to make any 
contributions  of  Azerbaijan  State  social  insurance  and 
other  payments  of  a  similar  nature  (including  but  not 
limited  to  contributions  to  the  pension  fund,  the 
employment  fund,  the  social  fund  and  the  medical 
insurance fund) in accordance with Azerbaijan Republic 
legislation

8.3. Xarici  яmяkdaшlarыn,  Yerli  Fiziki  шяxslяrin  vя  bu 
Protokolun mцddяalarыna uyьun olaraг Resident sayыlan Xarici 
Fiziki  шяxslяrin  Tяqvim  ilindя  Vergi  tutulan  gяlirlяri 

8.3     In determining Azerbaijan taxable income for a Calendar 
Year,  the  Foreign  Employee,  National  Employees, 
Azerbaijan and Foreign Physical Person shall have the 
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mцяyyяnlяшdirilяrkяn  onlarыn  Azяrbaycan  Respublikasы 
qanunvericiliyinя  uyьun  olaraq  hal-hazыrda  Azяrbaycan  шяxsi 
gяlir vergisinя tяtbiq edilяn hяr hansы gцzяшt vя azadolmalardan 
istifadя etmяk hцquqlarы vardыr.   

right  to  reduce  such  taxable  income  by  any  currently 
prevailing  allowances  and  exemptions  regarding 
Azerbaijan  personal  income  tax  in  accordance  with 
Azerbaijan Republic legislation.

9.       Digяr mяsяlяlяr 9.        Other Issues

9.1    Bu Protokolun mцddяalarы Ямяliyyat шirkяtinя o, Podratчы 
Tяrяf ola bilяcяyi kimi шamil edilir.

9.1. The provisions of this Protocol shall apply to an Operating 
Company as if it were a Contractor Party.

9.2   Ишverяn юzцnцn mцvafiq Subpodratчыlarыnыn tutmadыьы vя 
ya  юdяmяdiyi  hяr  hansы  Vergiyя  vя  ya  belя 
Subpodratчыnыn  Azяrbaycan  Respublikasыnыn 
Qanunvericiliyinя  hяr  hansы  digяr  qaydada  riayяt 
etmяmяsinя  gюrя  heч  bir  юhdяlik  vя  ya  mяsuliyyяt 
daшыmыr.

9.2. An Employer  shall  have no liability  or  responsibility  for 
any Taxes which their respective Subcontractors do not 
withhold  or  pay,  or  for  any  other  failure  of  such 
Subcontractor to comply with Azerbaijan Legislation.

9.3   Komissiya  vaxtыnda vя ya yeri  gяldikcя bu Protokolun 
(Hюkumяtin  rяsmi  шяxslяrindяn  gяlяn,  lakin  onlarla 
mяhdudlaшmayan  sorьular  da  daxil  olmaqla) 
mуddяalarыnыn  bцtцn  izahatlarыnы  vя  yaxud  шяrhini 
Podratчы  tяrяfin  vя  ya  Яmяliyyat  шirkяtinin  sяlahiyyяtli 
nцmayяndяlяrinя yazыlы formada tяqdim edir.

9.3     The Commission shall provide in a timely manner and or, 
as necessary, in writing all clarifications or interpretations 
of the provisions contained in this Protocol (including but 
not limited to queries from officials of the Government) to 
authorised  representatives  of  a  Contractor  Party  or 
Operating Company. 

9.4. Saziжdцki  Vergi  mъddцalarэnэn  sцmцrцli  vц tцsirli 
tцtbiqinin tцmin edilmцsi vц/vц ya vergi qanunvericiliyindц 
edilцn  dцyiжikliklцrin  цks  etdirilmцsi  ilц baхlэ ъmumi 
mцqsцdlцrinin yerinц yetirilmцsi  ъюъn,  bu Protokol  ъzrц 
hцr hansэ tцrцf Saziжin fцaliyyцtdц olduхu mъddцt цrzindц 
istцnilцn vaxt  digцr tцrцflцrц bu Protokolda dцyiжikliklцr 
edilmцsini  tцklif  edц bilцr.  Tцrцflцr  xoж mцramla  vц 

9.4. With a view toward furthering their common objective of 
ensuring the effective and efficient application of the Tax 
provisions  in  the  Contract  concerning   expressing  the 
changes in the tax legislation, any party to this Protocol 
may propose amendments to  this  Protocol  to  the other 
parties at any time during the term of the Contract. Parties 
shall  conduct  negotiations  in  good  faith  and  within  a 
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mъvafiq  mъddцt  цrzindц hцr  hansэ belц dцyiжikliklцr 
barцsindц danэжэqlar aparэrlar.

reasonable period of time on any such amendments.

9.5.   Иг Зкщещлщд Фяцкифнсфт мц Штпшдшы вшддцкштвц шьяфдфтьэжвэк 
мц Фкишекфо йфнвфдфкэтф мц Ыфяшжшт 16.1(с)  ицтвштц цьцд 
уеьцл жцкеш шдц ыцтцвшт рцк шлш вшдвцлш мфкшфтеэ унтш 
йъммцнц ьфдшлвшкдцк. Иг Зкщещлщдгт ьъввцфдфкэтвф мц 
Ыфяшжшт ьъввцфдфкэтэт фкфыэтвф яшввшннфе щдвгхг рфдвф, 
цыфы Ыфяшжшт жцкедцкш тцяцкц фдэтэк.

9.5.   This  Protocol  is  executed  in  the  Azeri  and  English 
languages and, subject to the Arbitration Procedure and 
Article  16.1  (c)  of  the  Contract,  both  languages  shall 
have equal  force.  If  the articles of  that  Protocol will  to 
come into contradictins with articles of Contract, so in this 
case  the terms of Contract will be  priority. 

Bu  Protokol  ___  ___________  2003-cц ildя  Azяrbaycan 
Respublikasinin  Верэиляр  Наçирлийинин, Maliyyя  Nazirliyinin, 
Dюvlяt Gюmrцk Komitяsinin vя Azяrbaycan Respublikasы Dюvlяt 
Neft  Шirkяtinin  nцmayяndяlяrindяn  ibarяt  Komissiya 
«Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае 
Нфефйдфкэтэт вфчшд щдвгхг идщлгт Ицкзфыэ,  Лцжашннфеэ,  Шждцтьцыш 
мц Рфышдфеэт Зфн Ибдпъыъ рфййэтвф Ыфяшж» цzrя tяrяflяr  olan 
Podratчi arasinda baьlanmышdыr. 

This  Protocol  is  entered  into  this  __________  day  of 
_________, 2003 by and among the Commission, comprised of 
representatives of the Ministry of Taxes, Ministry of Finance, 
State Customs Committee and the State Oil Company of the 
Azerbaijan  Republic,  and  Contractor  Parties  as  that  term  is 
defined  in  the  Agreement  on  the Rehabilitation, Exploration, 
Development  and Production Sharing for  Block Including the 
Mishovdag  and  Kelameddin  oil  Fields  of  the  Azerbaijan 
Republic.

Komissiyanыn adыndan vя onun tapшыrыьы ilя: For and on behalf of the Commission:

Azяrbaycan Respublikasыnыn Vergilяr Nazirliyi tяrяfindяn:

__________________________
Vяzifяsi

__________________________
Иmza

Representing the Ministry of Taxes of the Azerbaijan Republic

________________________
Title

________________________
Signature
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__________________________
Vяzifяsi

__________________________
Иmza

________________________
Title

________________________
Signature

Azяrbaycan Respublikasыnыn Maliyyя Nazirliyi tяrяfindяn:

__________________________
Vяzifяsi

__________________________
Иmza

Representing the Ministry of Finance of the Azerbaijan Republic

________________________
Title

__________________________
Signature

Azяrbaycan Respublikasыnыn Dюvlяt Gюmrцk Komitяsi 
tяrяfindяn:

__________________________
Vяzifяsi

__________________________

Representing the State Customs Committee of the Azerbaijan 
Republic

________________________   
Title

________________________ 

17 



Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
вфчшд щдвгхг идщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц Ашяшлш Жцчыдцкшт мукпшнц сцди 
увшдьцыш рфййэтвф Зкщещлщд 

Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
Including the Mishovdag and Kelameddin oil Fields  in the  Azerbaijan Republic

Иmza

__________________________
Vяzifяsi

_________________________
Иmza

Signature

________________________
Title

________________________
Signature

Azяrbaycan Respublikasыnыn Dюvlяt Neft шirkяtinin tяrяfindяn:

__________________________
Vяzifяsi

__________________________
Иmza

__________________________
Vяzifяsi

__________________________
Иmza

Representing the State Oil Company of Azerbaijan Republic

________________________
Title

________________________
Signature

________________________
Title

________________________
Signature

Лфкфыг Вумудщзьуте Лщьзфтш мц ФКВТЖ-шт Щкефй Туае  Representing Karasu Development Company and  SOCAR 
Oil Affiliate:
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Жшклцештвцт:

Карасу Ямялиййат Ширкятин

_______________________
Vяzifяsi

_______________________
Иmza

Karasu Operating Company

_____________________   
Title

_____________________   
Signature

1-сш Цдфмц
Appendix 1

Ец’кшадцк Definitions

Иг  Зкщещлщдвф  шыешафвц  увшдцт  ибнъл  рцкадцкдц  нфяэдьэж  ыбя  мц 
шафвцдцкшт иг ыцтцввц ифжйф ецкшаш нщчвгкыф, щтдфк Ыфяшжвц рцьшт 
ыбя мц шафвцдцкц мукшдьшж ьцтфнф ьфдшлвшкдцк. Фжфхэвф мукшдьшж ыбя 
мц  шафвцдцк  иг  Зкщещлщдвф  шыешафвц  увшдцклцт  фжфхэвф  пбыецкшдьшж 
ьцтфтэ вфжэнэкдфк:

Capitalized  words  and phrases used in  this  Protocol  not  otherwise 
defined herein shall have the meaning attributed to such words and 
phrases in the Contract. As used in this Protocol, the following words 
and phrases shall have the meaning ascribed to them below:

“Щкефй жшкkце” – Зщвкфеюэ ецкцац фшв щдфтвф: “Affiliate” means, in relation to a Contractor Party, either:

(ф)         удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш 
жцчывшк лш,  пбыецкшдцт Зщвкфеюэ ецкца рцьшт жшклцешт, 
лщкзщкфышнфтэт мц нф рцк рфтыэ вшпцк ръйгйш жцчышт 
ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%) 

(a) A company, corporation or other legal entity in which such 
Contractor Party holds directly or indirectly shares carrying 
more than fifty  percent  (50%) of  the votes at  a general 
meeting of such company, corporation or other legal entity; 
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ющчгтг ецьшт увцт ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф 
вщдфнэыэ шдц ыфршишвшк, нфчгв

or

(и)        удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш 
жцчывшк лш,  щ рцьшт Зщвкфеюэ ецкцашт ъьгьш 
нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%)  ющчгтг 
ец’ьшт увцт ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц 
ыфршишвшк, нфчгв

(b) A  company,  corporation  or  other  legal  entity  holding 
directly or indirectly shares carrying more than fifty percent 
(50%) of the votes at a general meeting of such Contractor 
Party; or

(с)         удц жшклце, лщкзщкфышнф мц нф рцк рфтыэ ифжйф ръйгйш 
жцчывшк лш, щтгт рцьшт жшклцешт, лщкзщкфышнфтэт мц нф 
рцк рфтыэ вшпцк ръйгйш жцчышт ъьгьш нэхэтсфхэтвф 
ыцыдцкшт цддш афшяштвцт (50%)  ющчгтг ец’ьшт увцт 
ыцрьдцкшт ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц удц жшклцец, 
лщкзщкфышнфнф мц нф вшпцк ръйгйш жцчыц ьцчыгывгк 
лш,  щ рць вц ишдфмфышец мц нф вщдфнэыэ шдц  рцьшт 
Зщвкфеюэ ецкцашт ъьгьш нэхэтсфхэтвф ыцыдцкшт цддш 
афшяштвцт (50%)  ющчгтг ецьшт увцт ыцрьдцкшт 
ыфршишвшк.

(c) A  company,  corporation  or  other  legal  entity  of  which 
shares carrying more than fifty percent (50%) of the votes 
at  a  general  meeting  of  such  company,  corporation  or 
other  legal  entity  are  held  directly  or  indirectly  by  a 
company, corporation or other legal entity which also holds 
directly or indirectly shares carrying more than fifty percent 
(50%) of the votes at a general meeting of such Contractor 
Party.

“Штяшифеш  Фпуте” мц нф “Фпуте” –  ьфддфкэт,  шждцкш мц чшвьцедцкшт 
Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ цкфяшыштц швчфдэ мц нф цкфяшыштвцт шчкфсэ 
ъюът ьцыгдшннце вфжэьфйдф нфтфжэ жцчышт фвэтвфт ацфдшннце 
пбыецкцт мц/мц нф Зкщещлщддфкэт ьъввцфдфкэтф гнхгт щдфкфй иъеът 
ецеишй щдгтф ишдцт мукпш бвцтшждцкштш фзфкэдьфыэтэ,  ецеишй щдгтф ишдцт 
руыфифедфкэт ецйвшь щдгтьфыэтэ мц штяшифеш брвцдшлдцкш нукштц 
нуешкьцлдц иудц жцчы ъюът штяшифеш ьцыгдшннце вфжэнфт рцк рфтыэ 
жцчы вуьцлвшк.

“Administrative Agent” or “Agent” means any person, who acts on 
behalf  of  another person with taken responsibility  in respect  of  the 
importation or exportation of goods, works or services to or from the 
Azerbaijan Republic,  and/or to assumes administrative responsibility 
for such person in respect of making all applicable tax payments and 
any applicable filling and administration obligations in accordance with 
the provisions of the Protocols.

“Фяцкицнсфт Куызгидшkфыэтэт Йфтгтмукшсшдшнш” –  ФКВТЖ-шт, 
щтгт рцк рфтыэ Щкефй жшклцештшт мц нф рцк рфтыэ вшпцк Вбмдце 
щкйфтэтэт ецкца щдвгхг Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Ьшддш Ьцсдшыш 

“Azerbaijan Legislation” means the laws, rules, regulations, orders, 
decrees,  protocols  and  other  documents  having  the  full  force  and 
effect  of  law  in  the  Azerbaijan  Republic,  including  joint  operating, 
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ецкцаштвцт кфешашлфышнф увшдьшж ишкпц цьцдшннфе,  лцжашннфе,  шждцтьц, 
рфышдфеэт зфн ибдпъыъ мц вшпцк ыфяшждцк вфчшд щдьфйдф,  Фяцкифнсфт 
Куызгидшлфыэтвф тщкьфешм-ръйгйш фле йъммцыштц ьфдшл щдфт 
йфтгтдфк,  йфнвфдфк,  тщкьфдфк,  пбыецкшждцк,  йцкфкдфк,  зкщещлщддфк мц 
вшпцк ыцтцвдцк вуьцлвшк.

exploration, development,  production sharing and other agreements 
that SOCAR, any of its Affiliates or any other Governmental Authority 
is a party thereto and that have been ratified by the Parliament of the 
Azerbaijan Republic.

“Шж пътъ” –  жцтиц,  ифяфк пътъ мц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф 
Вбмдце ифнкфьэ щдфт пътдцквцт ифжйф,  рцаецтшт рцк рфтыэ пътъ 
вуьцлвшк.

“Business  Day” means  any  day  of  the  week  except  Saturday, 
Sunday  and  those  days  that  are  Government  holidays  in  the 
Azerbaijan Republic.

“Ецймшь къиъ” –  рцк рфтыэ Ецймшь шдштвц нфтмфкэт ишкштвц (1-вц), 
фзкудшт ишкштвц (1-вц),  шнгдгт ишкштвц (1-вц) мц щленфикэт ишкштвц (1-
вц) ифждфтфт ъю (3) фквэсэд фнвфт шифкце вбмк вуьцлвшк.

“Calendar Quarter” means a period of three (3) consecutive months 
commencing on the first (1st) of January, the first (1st) of April, the first 
(1st) of July, or the first (1st) of October of any Calendar Year.

“Ецймшь шдш” –  Йкшйщкш ецймшьштц цыфыдфтфт,  нфтмфкэт ишкштвц (1-
вцт) ифждфтфт мц щтвфт ыщткфлэ вулфикэт щегя ишкштвц (31-вц) ифжф 
юфефт щт шлш (12) фквэсэд фнвфт шифкце вбмк вуьцлвшк.

“Calendar Year” means a period of twelve (12) consecutive months 
beginning on the first  (1st)  of  January and ending on the following 
thirty-first (31st) of December according to the Gregorian Calendar.

“Ыфяшж” – 12 sentyabr 2000-cи шд ефкшчштвц Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэ 
Вбмдце Туае Жшклцеш шдц Зщвкфеюэ фкфыэтвф шьяфдфтьэж 22  тщнфик 
2000-сш шд ефкшчвцт йъммцнц ьштьшж «Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф 
Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт вфчшд щдвгхг идщлг вфчшд 
щдвгхг Bдщлгт Ицкзфыэ,  Лцжашннфеэ,  Шждцтьцыш мц Рфышдфеэт Зфн 
Ибдпъыъ рфййэтвф Ыфяшж»  мц рцьюштшт,  щтф увшдцт рцк рфтыэ 
гяфвэдьфдфк, ецяцдцьцдцк мц нф вцншжшлдшлдцк вуьцлвшк. 

“Contract” means the «Agreement on the Rehabilitation, Exploration, 
Development  and  Production  Sharing  for Block Including  the 
Mishovdag  and  Kelameddin  oil  Fields  in  the  Azerbaijan Republic” 
dated 12 September 2000 with an effective date of 22 November 2000 
between  the  State  Oil  Company  of  the  Azerbaijan  Republic  and 
Contractor, and any extension, renewal or amendment thereof.

“Лщтекфkе ыфрцыш” –  Ыфяшжшт 2-сш Цдфмцыштвц мукшдьшж ецымшкц мц 
лщтегкдфкф гнхгт щдфт (Ыфяшжшт йъммцвц щдвгхг мц гяфвэдф ишдцсцнш 
иъеът ьъввце цкяштвц рцк мфче,  ыцервцт егеьгж йфяьфтэт еучтшлш 
сцрцевцт ьъьлът щдфт рцк рфтыэ мц иъеът вцкштдшлдцкцвцл)  ыфрц 
вуьцлвшк.

“Contract  Area” means the area (from the surface to any and all 
depths accessible  to drilling technology as may be developed from 
time to time during the term of the Contract and as may be extended) 
as described and delineated in Appendix 2 to the Contract.
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“Зщвкфеюэ” – ишкдшлвц иъеът Зщвкфеюэ ецкцадцк вуьцлвшк. “Contractor” means all the Contractor Parties collectively.

“Зщвкфеюэ ецкцадцк” –  ишкдшлвц Лфкфыг Вумудщзьуте Лщьзфтш мц 
ФКВТЖ-шт Щкефй Туае Жшклцеш мц щтдфкэт ръйгй мфкшыдцкш мц 
ьъмцллшддцкш вуьцлвшк.

“Contractor Parties” means  collectively  Karasu  Development 
Company and SOCAR Oil Affiliate and their successors and assigns.

“Зщвкфеюэ ецкца” –  Лфкфыг Вумудщзьуте Лщьзфтш мц ФКВТЖ-шт 
Щкефй Туае Жшклцеш мц щтдфкэт ръйгй мфкшыдцкштвцт мц 
ьъмцллшддцкштвцт рцк рфтыэ ишкш вуьцлвшк.

“Contractor Party” means  any  one  of  Karasu  Development 
Company and SOCAR Oil Affiliate and their successors and assigns.

“Път” –  рцк ецймшь пътъ 00  ыффевф, :00  вцйшйцвц, :01  ыфтшнцвц 
ифждфнфт мц ецймшь пътъ шдц нгхгт пцдцт шншкьш вбкв (24)  ыффедэй 
ьъввце вуьцлвшк.

“Day” means the twenty-four- (24-) hour period beginning at 00:00:01 
coinciding with each calendar day.

“Пътдцк” – ишк Пътвцт фкеэй щдфт ьъввце вуьцлвшк.  “Days” means a period of more than one Day.

“Вщддфк” мц нф “$” –  Фьукшлф Ишкдцжьшж Жефедфкэтэт згд мфршвш 
вуьцлвшк.

“Dollars” or “$” means the currency of the United States of America.

“Нукдш Ыгизщвкфеюэыэ” –  Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф 
йунвшннфевфт луюцт,  йфтгтш ыгкцевц нфкфвэдфт мц нф ецжлшд увшдц 
Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт ръйгйш жцчы мц нф ецжлшдфе щдфт 
Ыгизщвкфвюэ вуьцлвшк.

“Domestic Sub-contractor” means a Sub-contractor that is an entity 
or organization incorporated, legally created or organized within the 
Azerbaijan Republic.

“Шkшйфе мукпш рфййэтвф ьъйфмшдц” –  Пцдшкдцкц шлшйфе мукпш 
йщнгдьфыэтэт фкфвфт йфдвэкэдьфыэ ъюът Фяцкифнсфт 
Куызгидшлфыэтвф ецеишй увшдц ишдцт мукпшдцкц фшв рцк рфтыэ ьъфршвц 
мц нф ьъйфмшдц вуьцлвшк.

“Double Tax Treaty” means any treaty or convention with respect to 
Taxes,  which is  applicable  to  the  Azerbaijan  Republic  for  the 
avoidance of double taxation of income.

“Чфкшсш цьцkвфждфк” –  Зщвкфеюэ Ецкцашт,  Цьцдшннфе жшклцештшт, 
щтдфкэт Щкефй жшклцедцкштшт,  щтдфкэт Фпутедцкштшт,  мц нф 
Ыгизщвкфеюэдфкэтэт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвфт ифжйф вшпцк 

“Foreign  Employees” means  employees  of  a  Contractor  Party, 
Operating Company, their  Affiliates, their Agents or Sub-contractors 
who are citizens of any country other than of the Azerbaijan Republic.
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бдлцтшт мцецтвфждфкэ щдфт цьцлвфждфкэ вуьцлвшк.

“Ыцкицые вбтцкдш мфднгеф” –  Вщддфк мц/нфчгв иунтцдчфдй ифтл 
ишкдшнштвц рфьэдэйдф йцигд увшдьшж вшпцк ыцкицые вбтцкдш чфкшсш мфднгеф 
вуьцлвшк.

“Foreign Exchange” means Dollars and/or other freely convertible 
foreign  currency  generally  accepted  in  the  international  banking 
community.

“Чфкшсш Ыгизщвкфеюэ” - Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт ръвгвдфкэтвфт 
лцтфквф йунвц фдэтьэж, йфтгтш нщддф нфкфвэдьэж мц нф ецжлшд увшдьшж 
рцк рфтыэ ръйгйш жцчы мц нф нфчгв ецжлшдфе щдфт Ыгизщвкфеюэ 
вуьцлвшк (щ съьдцвцт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт мцецтвфжэ 
щдьфнфт мц нф шжцпбеъкцтдц цьцл ьътфышицедцкш щдьфнфт шжюшдцк).

“Foreign Sub-contractor” means a Sub-contractor that is an entity or 
organization  incorporated,  legally  created  or  organized  outside  the 
Azerbaijan Republic (including physical persons who are not citizens 
of the Azerbaijan Republic and who are not Foreign Employees).

“ЪВЬ вуаднфещкгтгт штвуkыш” –  ФИЖ-эт ъьгьш вфчшдш ьцрыгдг 
ъюът ыбяыъя йшньцедцк вуаднфышнфыэтэт штвулыш вуьцлвшк мц щ, ФИЖ 
Ешсфкце Вузфкефьутештшт Шйешыфвш Ецрдшд Иъкщыг ецкцаштвцт (ШЕИ) 
«Ьъфышк лщььукышнф ацфдшннцештшт шсьфдэ»  фвдэ къидъл тцжквц у’дфт 
увшдшк.  Иг тцжкшт игкфчэдэжэ вфнфтвэкэдфкыф,  Ецкцадцк Иунтцдчфдй 
Мфднгеф Ащтвгтгт «Иунтцдчфдй ьфдшннц ыефешыешлфыэ»  тцжкштвцт, 
нфчгв Ецкцадцк фкфыэтвф йфкжэдэйдэ кфяэдэхф пбкц вшпцк ьътфыши 
тцжквцт шыешафвц увцсцлдцк.

“GDP Deflator  Index” means  the  Implicit  Price  Deflator  Index for 
United  States  Gross  Domestic  Product  issued  by  the  Bureau  of 
Economic  Analysis  (BEA)  of  the  United  States  Department  of 
Commerce, as reported in the quarterly publication “Survey of Current 
Business”.  If  this  publication  ceases  to  exist  the  Parties  shall  use 
“International Financial Statistics” of the International Monetary Fund, 
or other suitable publication as mutually agreed by the Parties.

“Рбkъьце щкйфтэ” мц нф “Рбkъьце щкйфтдфкэ” –  Фяцкифнсфт 
Куызгидшлфыэтэт Рблъьцеш мц щтгт рцк рфтыэ ышнфыэ мц нф ифжйф 
щкйфтэ,  щ съьдцвцт ФКВТЖ,  рцк рфтыэ ъьгььшддш мц нф нукдш 
рблъьце щкйфтдфкэ мц нф вшпцк ецьышдувшсш щкйфтдфк, ифж швфкцдцк мц 
нф швфкц уеьцл,  йфтгтдфк йцигд уеьцл,  тшяфьф ыфдьфй,  мукпшдцк 
йщньфй мц мцкпшдцк, нфчгв къыгьдфк егеьфй, дшыутяшнфдфк мц шсфяцдцк 
мукьцл, Ыфяшждц цдфйцвфк ФКВТЖ-шт мц/нфчгв Зщвкфеюэтэт рцк 
рфтыэ ръйгйдфкэтэ, брвцдшлдцкштш мц нф ацфдшннцештш ецывшй уеьцл, 
нфчгв игтдфкф ишкифжф мц нф вщдфнэыэ шдц ифжйф жцлшдвц ецышк уеьцл 
(ьфдшннц ыфрцыштвц мц нф ифжйф ыфрцвц)  ыцдфршннцедцкш мукшдьшж 
рфлшьшннце щкйфтдфкэ вуьцлвшк. Раçылыг ялдя едилмишдир ки,  йалныç 

“Governmental Authority” or  “Governmental Authorities” means 
the government of the Azerbaijan Republic and any political or other 
subdivision of the Azerbaijan Republic, including SOCAR, any national 
or  local  government,  or  other  representative,  agency  or  authority, 
which has the authority to govern, legislate, regulate, levy or collect 
taxes  or  duties,  grant  licenses  and  permits,  approve  or  otherwise 
impact (whether financially or otherwise), directly or indirectly, any of 
SOCAR's and/or Contractor’s rights, obligations or activities under the 
Agreement.  For the purpose of  Articles 23.2 and 29.4(a) only,  it  is 
agreed that any state enterprise, as well as any municipal body, which 
is  engaged  solely  in  the  conduct  of  commercial  or  other  business 
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23.2  вя 29.4(а)  бяндляринин мягсядляри бахымындан щяр щансы 
дювлят мцяссисяси,  еляъя дя йалныç коммерсийа,  йахуд диэяр 
тясяррцфат фяалиййяти иля мяшьул олан (вя щеч бир щюкцмят органы 
функсийасы дашымайан,  щабеля щеч бир ганунвериъилик,  тянçимляйиъи 
вя йа верэи функсийасына малик олмайан)  бялядиййя органлары 
«Щюкцмят органы» анлайышына дахил дейил. 

activities, (and is not engaged in any act of governing and does not 
possess  any  legislative,  regulatory  or  taxing  functions),  shall  be 
excluded from the definition of “Governmental Authority”. 

“Лфкищршвкщпут ацфдшннцеш” –  рцьшт ацфдшннце тбмдцкштшт 
Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф мц нф щтгт ръвгвдфкэтвфт лцтфквф 
нукштц луюшкшдьцыштвцт фыэдэ щдьфнфкфй, Лщтекфле ыфрцыштшт ицкзфыэ, 
лцжашннфе, шждцтьцыш мц рфышдфеэтф вфшк Ыфяшждц ифхдэ Зщвкфеюэ ецкцашт 
ишдфмфышец мф нф Цьцдшннфе жшклцеш мфышецыш шдц фзфквэхэ иъеът ацфдшннце 
тбмдцкш вуьцлвшк.  Рцк Зщвкфеюэ ецкфа нгчфкшвф ьъцннцт увшдцт 
Лфкищршвкщпут ацфдшннцеш ъякц фнкэсф ьърфышифе гющеф фзфкэк.  

“Hydrocarbon  Activities” means  all  the  activities  carried  out  in 
connection  with  the Contract by  the  Contractor  Party, directly  or 
through  the  Operating  company,  relating  to  the  rehabilation, 
exploration,  development  and  production  of  the  Contractor  Area 
whether such activities are performed in the Azerbaijan Republic or 
elsewhere. Each Contractor Party shall maintain separate books and 
accounts for the above Hydrocarbon Activities. 

“Афшя” –  Мукпшдцкшт цылшл мц нф фкеэй бвцтшдьцыш ъякц бвцтшдцт 
ьцидцхш ишдвшкшк мц бвцтшж увшдьцнцт рцк ишк ефь път ъюът ДШИЩК 
вцкцсцыш ъыецпцд вбкв афшя (4%)  вцкцсцыштц ицкфицк руыфидфтфт 
ьцидцх вуьцлвшк (мц нф бвцтшжвцт цммцд пцдцт Ецймшь къиъ ъюът 
ДШИЩК вцкцсцыш ъякц). 

“Interest” means the sum payable on the under or over payment of 
Taxes  and  shall  be  computed  for  each  complete  day  on  which 
payment  is  outstanding  at  a  rate  which  is  equivalent  to  a  rate  of 
LIBOR  plus  four  (4)  percent  (such  LIBOR  rate  prevailing  for  the 
preceding Calendar Quarter).

“ДШИЩК” –  рцк път Дщтвщтгт «Афнтцтжд Ефнья»  (Financial 
Times)  йцяуештвц (Мц нф «Афнтцтжд Ефнья»  йцяуештшт тцжкш 
вфнфтвэкэдфкыф,  Ецкцадцкшт кфяэдфжвэкэдвэйдфкэ вшпцк иудц тцжк)  вцкс 
увшдцт Дщтвщтгт ифтлдфкфкфыэ вузщяшедцк ифяфкэтвф Вщддфк ецлдшадцкш 
вцкцсцыштшт Ецймшь къиъ вбмкъ ъюът пбеъкъдцт щкеф цвцвш йшньцеш 
лшьш руыфидфтфт афшя вцкцсцыш вуьцлвшк;  

“LIBOR” means  a  rate  of  interest  calculated  from  the  arithmetic 
average over a Calendar Quarter period of the three (3) months Dollar 
London  Interbank  offer  rate  quoted  daily  in  the  London  Financial 
Times (or in the event that the London Financial Times ceases to be 
published then such publication as the Parties  shall agree).

“Мукпшдцк Тфяшкдшнш” –  Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт мукпш 
ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл,  йфнвфнф ыфдьфй,  Мукпш егеьфй мц 
нэхьфй ыцдфршннцеш мукшдцт Вбмдце щкйфтэ мц нфчгв Мукпшдцк 
Тфяшкдшнштшт Кцшыш мц нф щтгт дфяэьш йфнвфвф ецншт увшдцт ьъфмштш 

“Ministry of Taxes” means the main Governmental Authority for the 
Azerbaijan Republic which has the authority to govern, regulate, levy 
or collect Taxes, or such other Governmental Authority authorized by 
the Head of the Ministry of Taxes, or his duly appointed deputy, to 
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ецкцаштвцт мукпш ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл,  йфнвфнф ыфдьфй,  Мукпш 
егеьфй мц нэхьфй ыцдфршннцеш мукшдцт вшпцк иудц Вбмдце щкйфтэ 
вуьцлвшк.

govern, regulate, levy or collect Taxes.

«Sахтакарлыг»  -  Подратчы тяряфин Верэиляри юдямякдян йайынмаг 
ниййяти иля Верэиляря даир мялуматлары эиçлямяк вя йа тягдим 
едилмясинин гаршысыны алмаг вя онларын топланмасы иля баьлы гясдян, 
габагъадан дцшцнцлмцш вя шцурлу етнясиçлиг фактлары иля ифадя 
едилян щяр щансы ясассыç фяалиййяти вя йа фяалиййятсиçлийи демякдир.

“Fraud” shall mean any unjustifiable act or mission that constitutes an 
intentional,  deliberate and conscious disregards of material  facts by 
the Contractor Party in a manner calculated to conceal or prevent the 
reporting  and  collection  of  Taxes  with  the  intention  of  evading 
payment of Taxes.

«Чатдырылма мянтягяsи» – Карбощидроэенлярин емал вя сахланма 
мянтягясиндя гурулмуш щяъм мясряфюлчянинин чыхыш флансы, йахуд 
гуйунун аьçы иля щямин чыхыш флансы арасында Подратчынын тювсийяси 
иля Рящбяр комитянин вахташыры тяйин етдийи щяр щансы диэяр нюгтя, 
йахуд нюгтяляр демякдир. 

“Delivery  Point” means  the  custody  transfer  meter  at  the  outlet 
flange of  the Petroleum processing and storage point  or  any other 
place or places between the well head and the said outlet flange as 
may be decided upon by the Steering Committee from time to time 
based on recommendations made by Contractor.

«Sатыш мянтягяsи» -  ъографи нюгтя вя йа нюгтялярдир ки,  сатышын 
Ф.О.Б.,  Ъ.И.Ф.,  Ъ.  Вя Ф.,  йахуд бейнялхалг нефт сянайесиндя 
щамылыгла гябул едилмиш щяр щансы башга тярçдя апарылмасындан 
асылы олмайараг,  орада Хам нефт вя йа Сярбяст тябии гаç аид 
олдугда – Сярбяст тябии гаç цçяриндя мцлкиййят щцгугу сатыъыдан 
алыъыйа кечмяси демякдир.

“Point of Sale” means the geographical location or locations where 
title to Crude Oil or as the case may be Non-associated Natural Gas 
passed from a seller to a buyer, whether such sale is F.O.B., C.I.F., 
C.  and  F.  or  any  other  manner  generally  recognized  by  the 
international Petroleum industry.   

«Дювлят бцдъяsи» -  Республика бцдъясинин вя йерли  бцдъяляринин 
ъями демякдир.

“State Budget” means consolidated Republican and local budgets.

 «Яsаs фондлар»а Подратчы тяряфин верэи балансына адятян «ясас» 
вя йа «гейри-мадди»  фондлар (биналар истисна олмагла)  маддяси 
алтында салынан вя няçярдя тутулан истифадя мцддяти бир (1) или ютян 
вя щяр биринин цмуми дяйяри ашаьыда эюстярилян конкрет сон 
щяддян артыг олан бцтцн фондлардан ибарятдир:  Саçишин баьландыьы 
Тягвим или цчцн щямин сон щядд беш мин (5000)  Доллардыр вя 

“Fixed Assets” shall include all assets which it is usual to include in 
the Contractor Party’s tax balance sheet under the heading of fixed 
or  intangible  asset  (other  than  buildings),  each  of  which  has  an 
anticipated useful life of more than one (1) year and the total value of 
each  asset  exceeds  the  following  limit:  for  the  Calendar  Year  in 
which Agreement is executed the limit shall be five thousand Dollars 
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сонракы щяр Тягвим или цчцн бу сон щядд яввялки Тягвим илиндя 
тятбиг олунан сон щяддян ялавя олараг дюрд фаиç (4%) чохалыр.  

(US $5,000), and subsequently the limit for each Calendar Year shall 
be the limit of the preceding Calendar Year increased by four percent 
(4%).

«Мянфяят  верэиsи»  -  мянасы  Саçишин  15.2(а)  бяндиндя  верилмиш 
мянайа маликдир.

«Profit tax»  shall have the meaning given to it in Article 15.2(a).

«Верэи гойулан мянфяят»  -  Саçишин 15.2(е)  бяндиндя верилмиш 
мянайа маликдир.

«Taxable Profit»  shall have the meaning given to it in Article 15.2(e)

«Ишверян»  -  Подратчы Тяряфлярин вя онларын Ортаг Ширкятлярин, 
Ямялиййат Ширкятини вя Субподратчыларыны няçярдя тутур. 

«Employer» means the Contractor Parties, their Affiliates, Operating 
Company and Subcontractors.

“Ьфтфе” – Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт згд мфршвш вуьцлвшк. “Manat” means the currency of the Azerbaijan Republic.

“Цьцдшннфе жшкkцеш” –  Ыфяшжшт 9-сг Ьфввцыштц гнхгт щдфкфй 
Зщвкфеюэтэт фвэтвфт Лфкищршвкщпуь цьцдшннфедфкэ фзфкьфй ъюът 
ьъцннцт ьъввцец ецншт увшдцт жшклце вуьцлвшк.

“Operating  Company” means  a  company  appointed  for  the  time 
being  to  conduct  Hydrocarbon Activities  on  behalf  of  Contractor  in 
accordance with Article 9 of the Contract.

“Вшпцк ыфяшж”  мц “Вшпцк ыфяшждцк”  –  Ыфяшжвцт ифжйф,  ФКВТЖ-шт 
мц щтгт рцк рфтыэ Щкефй жшклцештшт мц нф рцк рфтыэ Вбмдце щкйфтэтэт 
ецкца щдвгхг,  Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Ьшддш Ьцсдшыш ецкцаштвцт 
кфешашлфышнф увшдьшж,  рцк рфтыэ гяфвэдьфдфкэ,  ецяцдцьцдцкш мц нф 
вцншжшлдшлдцкш вфчшд щдьфйдф, шыецтшдцт ыфяшж мц нф ыфяшждцк вуьцлвшк.

“Other Contract” and  “Other Contracts” mean any agreement or 
agreements,  other  than  the  Contract,  in  which  SOCAR,  any  of  its 
Affiliates or any other Governmental Authority is a party thereto and 
that have been ratified by the Parliament of the Azerbaijan Republic, 
including any extensions, renewals or amendments thereof.

“Вфшьш тъьфнцтвцдшk” –  ьцтфыэ ьъмфашй Шлшйфе мукпшйщньфтэт 
фкфвфт йфдвэкэдьфыэ рфййэтвф ьъйфмшдцвц  мукшдьшжвшк.  Цпцк  иудц 
Ьъйфмшдц ьбмсгв вуншдыц, щтвф Вфшьш тъьфнцтвцдшл еукьштш 1992-
сш шдвц Шйешыфвш Цьцлвфждэй мц Штлшжфа Ецжлшдфеэ ецкцаштвцт 
рфяэкдфтьэж пцдшкдцк мц лфзшефд мукпшыш рфййэтвф Ишкешздш Ыфяшжвц 
пбыецкшдцт унтш ьцтфнц ьфдшлвшк.

“Permanent Establishment” shall have the meaning as set out in the 
relevant  Treaty  for  the  Avoidance  of  Double  Taxation.  If  no  such 
Treaty  exists,  then  Permanent  Establishment  shall  have  the  same 
meaning as in the 1992 Model Tax Convention on Income and Capital 
produced  by  the  Organization  for  Economic  Cooperation  and 
Development.
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“Зкщещkщд” –  иг зкщещлщдф йщжгдьгж цдфмцдцкдц ишкдшлвц иг ыцтцв 
мц удцсц вц ецкцадцкшт нфяэдэ ыгкцевц кфяэдфжвэквэйдфкэ рцк рфтыэ 
гяфвэдьфдфк, ецяцдцьцдцк мц вцншжшлдшлдцк вуьцлвшк.

“Protocol” means  this  protocol,  together  with  the  appendixes 
attached to this protocol, and any extension, renewal or amendment 
thereof agreed to in writing by the parties.

“Лфкищршвкщпутдцк” –  Чфь туае мц ецишш йфя вуьцлвшк. “Petroleum” means Crude Oil and Natural Gas.

“Вбмдце Пбькъk  Лщьшецыш” –  Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт швчфд 
мц шчкфс мукпш мц къыгьдфкэтэ ецтяшьдцьцл, йфнвфнф ыфдьфй, егеьфй 
мц нэхьфй ыцдфршннцештц ьфдшл ифж Вбмдце щкйфтэ мц нфчгв Вбмдце 
Пбькъл Лщьшецыштшт Ыцвкш мц нф щтгт дфяэьш йфнвфвф ецншт увшдцт 
ьъфмштш ецкцаштвцт мукпш ьцыцдцдцкштш ецтяшьдцьцл,  йфнвфнф 
ыфдьфй,  швчфд мц шчкфс мукпшдцкш мц къыгьдфкэ егеьфй мц нэхьфй 
ыцдфршннцеш мукшдцт вшпцк иудц Вбмдце щкйфтэ вуьцлвшк.

“State  Customs  Committee” means  the  main  Governmental 
Authority  for  the  Azerbaijan  Republic  which  has  the  authority  to 
govern, regulate, levy or collect import and export taxes and duties, or 
such  other  Governmental  Authority  authorized  by  the  Head  of  the 
Ministry of Taxes, or his duly appointed deputy, to govern, regulate, 
levy or collect import and export taxes and duties.

“Пбькъk щкйфтэ” – ецкцашт къыгь мукьцл ьцйыцвшдц йунвшннфевфт 
луювшнш,  нукдш,  жцрцк,  кфнщт мц нф ибдпц ъякц Вбмдце щкйфтэ 
вуьцлвшк.

“Customs organ” means local, district, city or regional Governmental 
Authority where the party is registered for Tax purpose.

“Ыгизщвкфеюэ” – Зщвкфеюэ шдц мц нф щтгт фвэтвфт нфчгв Цьцдшннфе 
жшклцеш шдц мц нф щтгт  фвэтвфт ишкифжф мц нф вщдфнэыэ шдц,  Ыфяшждц 
ифхдэ ьфддфк, шждцк, нфчгв чшвьцедцк ецвфкъл увцт рцк рфтыэ ашяшлш мц 
нф ръйгйш жцчы, рфиудц Зщвкфеюэ  ецкцашт  Щкефй жшклцеш вуьцлвшк.

“Sub-contractor” means  any  natural  person  or  juridical  entity 
including  an  Affiliate  of  Contractor  Party,  contracted  directly  or 
indirectly by or on behalf of a Contractor Party or by or on behalf of an 
Operating Company, to supply goods, works or services related to the 
Contract.

“Мукпш мц нф Мукпшдцк” – Рцк рфтыэ Рблъьце щкйфтэтф бвцтшдцт мц 
нф иг Рблъьце щкйфтэ ецкцаштвцт йщнгдфт  иъеът ьбмсгв мц/нфчгв 
пцдцсцл къыгьдфк,  пбькълдцк,  ецвшнцдцк,  йщтщкфкдфк,  мукпшдцк мц нф 
шфтцдцк вуьцлвшк. 

“Tax” or  “Taxes” means  all existing levies, duties, payments, fees, 
taxes or contributions payable  to or  imposed by any Governmental 
Authority. 

“Мукпш куяшвуте” –  «Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц 
Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт вфчшд щдвгхг Bдщлг ъякц 
Цьцлвфждфкэт мц ашяшлш жцчыдцкшт мукпшнц сцди щдгтьфыэ рфййэтвф 

“Tax Resident” shall  have the meaning given to it  in the Protocol 
Concerning  Taxation  of  Employees  and  Physical  Persons  for the 
Block Including  the  Mishovdag  and  Kelameddin  oil  Fields  in  the 

27 



Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
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Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
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Зкщещлщдвф ьъцннцт увшдьшж ьцтфтэ вфжэнэк. Azerbaijan Republic.

“ЦВМ” –  Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт Цдфмц Вцнцк Мукпшыш 
вуьцлвшк.

“VAT” means the Azerbaijan Republic value added tax.

Яlavя 2 / Appendix 2
Yerli vя Xarici яmяkdaшlarыn vя Fiziki шяxslяrin Vergiyя cяlb edilяn Gяliri vя Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisinin юdяniшlяri haqqыnda Щesabat 
Notification of Azerbaijan and Foreign Employees and Physical Persons Taxable Income and Azerbaijan  personal Income Tax Payments

 
Ишverяnin adы / Name of Employer                                                                                 

Ишverяnin Vergi Юdяyicisinin Eynilяшdirmя Nюmrяsi / Taxpayer Employer’s Tax Identification Number                                                                                 

Baшa чatmыш Tяqvim rцbц / Calendar Quarter Ended                                                                                 

Сайы
Quantity

Верэийя ъялб едилян эялири
Taxable Income

Щесабланмыш эялир верэиси 
Income Tax Calculated

Юдянилмиш эялир  верэиси
Income Tax Paid

Manat Dollar Manat Dollar Manat Dollar
Yerli яmяkdaшlar 
National Employees
Vergi rezidenti olmuш Xarici 
яmяkdaшlar / Tax Resident 
Foreign Employees
Fiziki шяxslяr 
Physical Persons
Ъями 
Total
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Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
вфчшд щдвгхг идщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц Ашяшлш Жцчыдцкшт мукпшнц сцди 
увшдьцыш рфййэтвф Зкщещлщд 

Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
Including the Mishovdag and Kelameddin oil Fields  in the  Azerbaijan Republic

Mяn bununla tяsdiq edirяm ki, yuxarыdakы mяlumatlar dцzgцndцr. / I acknowledge that the above details are correct.
__________________________________________________________                                          ___________________
Шirkяtin nцmayяndяsinin imzasы /Signature of Company Representative /                                                   Tarix / Date
__________________________________________________________                                           __________________
Шirkяtin nцmayяndяsinin adы / Name of Company Representative                                                             Vяzifяsi / Title
Mюhцr / Seal

Qяbul etdi: Received:
________________________________________________________                                             ___________________
Vergi orqanыnыn mяsul шяxsinin imzasы / Signature of Tax Official                                                                  Tarix / Date
___________________________________________________________                                            ___________________
Vergilяr Nazirliyinin vяzifяli шяxsinin adы / Name of Ministry of Tax Official                                                   Vяzifяsi / Title

Яlavя 2A / Appendix 2A
Xarici ямяkdaшlarыn Vergiyя cяlb edilяn Gяliri vя Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisinin юdяniшlяri haqqыnda 

Mяlumat 
Notification of Azerbaijan and Foreign Employees and Physical Persons Taxable Income and Azerbaijan Personal Income 

Tax Payments 

Ишverяnin adы/Name of Employer                                                                 

Ишverяnin Vergi Юdяyicisinin Eynilяшdirmя Nюmrяsi / Taxpayer Employer’s Tax Identification Number                                                                 

Baшa чatmыш Tяqvim или / Calendar Year Ended                                                                 

Ямякдашын ады 
Name of 

employee

Ямякдашын 
вяçифяси 

Job position

Ямякдашын 
цнваны вя 

статусу Address 
of Employment 

and status

Верэи 
Юдяйиъи

синин 
нюмряс

и 
Taxpay

er’s 
Tax IN

Верэийя ъялб едилян эялири
Taxable Income

Щесабланмыш эялир верэиси 
Income Tax Calculated

Юдянилмиш эялир  верэиси
Income Tax Paid

Manat Dollar Manat Dollar Manat
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Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
вфчшд щдвгхг идщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц Ашяшлш Жцчыдцкшт мукпшнц сцди 
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Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
Including the Mishovdag and Kelameddin oil Fields  in the  Azerbaijan Republic

Mяn bununla tяsdiq edirяm ki, yuxarыdakы mяlumatlar dцzgцndцr. / I acknowledge that the above details are correct.

__________________________________________________________                                          ___________________
Шirkяtin nцmayяndяsinin imzasы /Signature of Company Representative /                                                   Tarix / Date
__________________________________________________________                                           __________________
Шirkяtin nцmayяndяsinin adы / Name of Company Representative                                                             Vяzifяsi / Title
Mюhцr / Seal
Qяbul etdi: Received:
__________________________________________________________                                             ___________________
Vergi orqanыnыn mяsul шяxsinin imzasы / Signature of Tax Official                                                                  Tarix / Date

___________________________________________________________                                                    ___________________
Vergilяr Nazirliyinin vяzifяli шяxsinin adы / Name of Ministry of Tax Official                                                   Vяzifяsi / Title

Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisinin юdяnilmяsi haqqыnda QЯBZ
31 dekabr ____________ baшa чatmыш Tяqvim ili цçцn 

Payment of Azerbaijan Personal Income Tax
                                                            RECEIPT for Calendar Year Ended 31 December____________ 

Xarici яmяkdaшыn adы / Name of Foreign Employee                                                                                                                            

Azяrbaycan Respublikasыnda Vergi Юdяyicisinin Nюmrяsi / Tax Payer’s Identification Number in the Azerbaijan Republic                                                                                                                            

Vяtяndaшlыьы vя ya daimi yaшayыш yeri / Country of Citizenship and or Permanent Residence                                                                                                                            

Azяrbaycan Respublikasыnda цnvanы  / Azerbaijan Address                                                                                                                            

Ишverяnin adы / Name of Employer                                                                                                                            

Ишverяnin Eynilяшdirmя nюmrяsi  / Tax IN of Employer                                                                                                                            

Iшverяnin Azяrbaycan Respublikasыnda цnvanы / Azerbaijan Address of Employer                                                                                                                            
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Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
вфчшд щдвгхг идщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц Ашяшлш Жцчыдцкшт мукпшнц сцди 
увшдьцыш рфййэтвф Зкщещлщд 

Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
Including the Mishovdag and Kelameddin oil Fields  in the  Azerbaijan Republic

Яgяr varsa, Inzibati agentin adы, (fiziki шяxs цчцn) atasыnыn adы vя soyadы 
Full Name of Administrative Agent (for physical person) if applicable                                                                                                                            
Inzibati Agentin Azяrbaycan Respublikasыnda цnvanы / Azerbaijan Address of Administrative Agent                                                                                                                            

Tяqvim ilindя vergiyя cяlb edilmяli gяlir (Dollarla ya Manatla) / Taxable Income for the Calendar Year (Dollars or Manats)                                                                                                                            

Tяqvim ili цzrя юdяnilmiш Azяrbaycan шяxsi gяlir vergisinin mяblяьi 
Amount of Azerbaijan Personal Income Tax Paid for the Calendar Year                                                                                                                            
Azяrbaycan Respublikasыnыn Vergilяr Nazirliyinin adыndan tяsdiq edirяm ki, yuxarыda gюstяrilяn mяlumatlar dцzgцndцr. 
On behalf of the Ministry of Taxes of the Azerbaijan Republic, I hereby acknowledge that the above details are correct
______________________________
Иmza  / Signature 

______________________________
Tarix /  Date
______________________________
Vяzifяsi /  Title         (Mюhцr) / (Seal)

Цдфмц 4 Appendix 4
Штяшифеш фпутешт ецншт щдгтьфыэ рфййэтвф Ишдвшкшж Notification of Appointment of Administrative Agent

_______________________________________________________________
Зщвкфеюэ ецкца, щтгт Щкефй жшклцеш, Цьцдшннфе жшклцеш мц нф Чфкшсш 
Ыгизщвкфеюэтэт фвэ 

_____________________________________________________________
Name of Contractor Party, its Affiliates, Operating Company or Foreign 
Sub-contractor 

_______________________________________________________________
Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Мукпш Бвцншсшыштшт Унтшдцжвшкьц Тбькцыш

___________________________________________________________
Identification Number of Taxpayer in the Azerbaijan Republic:

_______________________________________________________________ 
Лфкищршвкщпутдцкдц ифхдэ ацфдшннцешт фвэ

___________________________________________________________
Name of Hydrocarbon Activities 

Игтгтдф,  нгчфкэвф фвэ пбыецкшдцт ецкцашт нгчфкэвф йунв щдгтфт Karbohidrogen 
ацфдшннцеш шдц ифхдэ Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф щдфт Чфкшсш 
цьцлвфждфкэтэт мукпшнц сцди щдгтьфыэтф вфшк бвцтшждцкш,  ишдвшкшждцкш, 

I  hereby  appoint  the  following  named  entity  (company,  organization  or 
physical person) as the Administrative Agent for the above named party for 
purposes  of  submitting  payments,  notices,  reports,  returns  and  other 
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Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф Ьшжщмвфх мц Лцдфьцввшт Туае Нфефйдфкэтэт  
вфчшд щдвгхг идщлг ъякц Цьцлвфждфкэт мц Ашяшлш Жцчыдцкшт мукпшнц сцди 
увшдьцыш рфййэтвф Зкщещлщд 

Protocol Concerning Taxation of Employees and Physical Persons For the Block 
Including the Mishovdag and Kelameddin oil Fields  in the  Azerbaijan Republic

руыфифедфкэ,  ицнфттфьцдцкш мц вшпцк ыцтцвдцкш Мукпшдцк Тфяшкдшнштц 
ецйвшm  уеьцыш ьцйыцвшдц,  фжфхэвф фвэ пбыецкшдцт ецжлшдфеэ (жшклце, 
ецжлшдфе мц нф ашяшлш жцчы)  нгчфкэвф фвэ юцлшдцт ецкцашт Штяшифеш фпутеш 
ец’ншт увшдшк:

correspondence with the Ministry of Taxes concerning taxation of such above 
named  party’s  Foreign  Employees  present  in  the  Azerbaijan  Republic  in 
connection with the above named Hydrocarbon Activities: 

___________________________________________________
Штяшифеш фпутешт фвэ 

_______________________________________________________
Name of Administrative Agent

__________________________________________________
_

Штяшифеш фпутешт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф 
Мукпш Бвцншсшыштшт Швутешашлфышнф Тбькцыш

_______________________________________________________
Azerbaijan Taxpayer Identification Number of Administrative Agent 

__________________________________________________
_

Штяшифеш фпутешт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтвф ътмфтэ: 

_______________________________________________________
Azerbaijan Address of Administrative Agent

Нгчфкэвф фвэ юцлшдцт Штяшифеш фпуте,  рцьшт Штяшифеш фпутешт фжфхэвф пбыецкшдцт 
ец’ншт увшдьцыш ефкшчштвцт ифждфнфкфй,  фвэ нгчфкэвф,  ишкштсш ыцешквц 
пбыецкшдцт ецкцашт Мукпш ьцйыцвдцкш ъюът куяшвуте щдфт Чфкшсш 
цьцлвфждфкэтэт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт пцдшк мукпшыш шдц ифхдэ 
руыфифедфкэтэт ецйвшь увшдьцыш брвцдшлдцкш шдц ифхдэ штяшифеш ьцы’гдшннцеш 
бя ъяцкштц пбеъкък. Штяшифеш фпуте фвэ нгчфкэвф, ишкштсш ыцешквц пбыецкшдцт 
ецкцашт Мукпш ьцйыцвдцкш ъюът куяшвуте щдфт Чфкшсш цьцлвфждфкэтэт 
фвэтвфт Фяцкифнсфт Куызгидшлфыэтэт пцдшк мукпшыш ъякц иъеът 
бвцтшждцкшт рцнфеф луюшкшдьцыштц вфшк ьцыгдшннцеш мц брвцдшлдцкш бя 
ъяцкштц пбеъкък / [пбеъкьък] мц игтгт ъюът ьцыгдшннце вфжэнэк.

The above  named Administrative  Agent  shall  assume and  be obliged  for 
administrative responsibility for the Azerbaijan personal income tax reporting 
obligations of the Tax Resident Foreign Employees of the party first named 
above  as  of  the  date  written  below  as  the  date  of  approval  of  this 
appointment. The Administrative Agent [shall]  /  [shall  not]  assume and be 
obligated for the making of all Azerbaijan personal income tax payments on 
behalf  of  the  Tax  Resident  Foreign  Employees  of  the  party  first  named 
above.

Чфкшсш цьцлвфжф мукшдцт иъеът ишдвшкшждцкшт мц вшпцк ыцтцвдцкшт ыгкцедцкш Мукпшдцк 
Тфяшкдшнш ецкцаштвцт нгчфкэвф фвэ ишкштсш пбыецкшдцт ецкцац вуншд, ишдфмфышец 
фвэ нгчфкэвф пбыецкшдцт Штяшифеш фпутец ецйвшь увшдьцдшвшк.

Copies of  all  notices and other  correspondence issued directly to Foreign 
Employees  shall  be  provided  to  the  above  named  Administrative  Agent 
directly by the Ministry of Taxes instead of to the party first named above.

Нгчфкэвф фвэ ишкштсш пбыецкшдцт ецкцашт иг ец’ншт увшдьшж Штяшифеш фпутеш цяцв уевшнш 
мц нф ифжйфыэ шдц цмця уевшнш ефкшчвцт ыщткф щегя (30) път ьъввцештвц, 
иудц ецкца Мукпшдцк Тфяшкдшнштц иг ишдвшкшж ащкьфыэтэ ецйвшь уеьцлдц мц 

Within thirty (30) days of the date the party first named above terminates or 
otherwise changes this Administrative Agent appointment, such party shall 
notify  the  Ministry  of  Taxes  of  such  termination  by  surrendering  to  the 
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рцьшт ишдвшкшж ащкьфыэтэт ъяцкштвц Штяшифеш фпутешт ацфдшннце ьъввцештшт 
ифжф юфеьфыэтэ йунв уеьцлдц иудц фяфв уеьц ифкцвц ьцдгьфе мукшк. 
Нутш Штяшифеш фпутешт ец’ншт щдгтьфыэ ъюът Штяшифеш фпутешт ец’ншт 
щдгтьфыэтф вфшк фнкэсф ишдвшкшжшт ецйвшь увшдьцыш ецдци щдгтгк.

Ministry of Taxes this notification form and marking such form as terminated. 
The appointment of a new Administrative Agent shall require the submission 
of a separate Administrative Agent appointment notification.

Нгчфкэвф фвэ пбыецкшдцт Штяшифеш фпутешт иг ецнштфеэ, бя-бядънътвц фвэ нгчфкэвф, 
ишкштсш ыцешквц пбыецкшдцт ецкцашт Вфшьш тъьфнцтвцдшнштшт мц нфчгв иудц 
Штяшифеш фпутеш ецншт увцт Чфкшсш цьцлвфжэт мукпш ьцйыцвдцкш ъюът 
куяшвуте ыефегыгтгт щдьфыэ вуншд.

This appointment of the Administrative Agent named above shall not, alone, 
constitute a Permanent Establishment of the party first named above or the 
tax residency of the Foreign Employee appointing such Administrative Agent.

Шьяф: _______________________________________________ Signed:  _________________________________________
Фвэ мц ыщнфвэ (юфз рцкадцкш шдц): _________________________ Name Printed: ____________________________________
Ишдвшкшжшт мукшдьц ефкшчш:      _____________________________ Date Notification Submitted: _________________________

Штяшифеш фпутешт ецывшйш: Acknowledgment of Administrative Agent:

Шьяф:  _____________________________________________ Signed:  ______________________________________
Фвэ мц ыщнфвэ (юфз рцкадцкш шдц): _________________________ Name Printed: _________________________________
Ецывшй увшдьц ефкшчш:  __________________________________ Date Acknowledged: ____________________________

Мукпшдцк Тфяшкдшнш: Ministry of Taxes:

Шьяф: _________________________________________ Signed:  _______________________________________
                                   Фвэ мц ыщнфвэ (юфз рцкадцкш шдц):  ___________________ Name Printed: __________________________________

Мцяшацыш:    _____________________________________                                Title:  _________________________________________
Ефкшч:  ________________________________________                                Date: _________________________________________

(Ьбрък) (Seal)
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